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The Publisher’s Note

The al-Sahifah al-Sajjadivyah, a collec-
tion of the prayers and supplications reci-
ted by Hadrat ‘Ali b. Husain, al-Sajjad,
peace be upon him, is one of the most
authentic Islamic books and sources.

These prayers contain a lofty text
which defines the human being’s relations
with God as well as many individual and
social aspects of one’s being.

The book has been printed several
times in English. Meanwhile, the Islamic
Propagation Organization is reprinting the
second edition of a translation by the late
Sayyid Ahmad Muhani whose work has
been approved by the Organization’s
Council of Books.

We hope that with this endeavor, we
have served a sublime objective which is
to spread Islamic culture and thought.

International Relations Department
Islamic Propagation Organization
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Introduction by the martyred Imam
Ayatullah Sayyid Mubhammad Bagir al
Sadr.

In the Name of God
the Merciful, the Compassionate

Praise be to the Lord of the Worlds
and prayers and greetings be upon the seal
of the Prophets and Messenger of God,
Mubammad, and his pure progeny and
righteous companions.

This book, al-Sahifah al-Sajjadivyah,
includes  certain supplications quoted
from Imam Zain al-Abidin ‘Ali b. Husain
b. ‘Ali Abi Talib. He is one of the Imams
belonging to the household of the Prophet
whom God Almighty has kept pure and
free of defilement.

The Imam was the fourth in the line
of the Imams of the Prophet’s household.
His grandfather was Imam Amir al-Mu‘-
minin, ‘Ali b, Abi Talib, the vice-gerent
and trustee of God’s Prophet and the first
to believe in him. His position in relation
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to the Prophet was like the position of
Aaron in relation to Moses, according to
authoritative Traditions.

The fourth Imam’s grandmother was
Fatima al-Zahra, peace be upon her, the
daughter of God’s Prophet, most beloved
to him and the highest among all the wo-
men of the world as the Prophet himself
was used to describing her,

His father was Imam al-Husain, peace
be upon him, one of the two highest in
degree among those who were destined
for Paradise, a grandson of the Prophet
and a very flower of his eye of whom the
Prophet said, *‘Husain is of me and I am
of Husain.”

Imam Husain, peace be upon him,
was foremost of those who were martyred
at Karbala on the day of Ashura (the 10th
of Muharram) in defense of Islam and
Muslims. As stated in the Traditions
narrated in the Sahih of Bukhari and
Muslim and several others, Imam Husain
was one of the twelve Imams who were
said to follow in the line of leadership




(imamate) after the Prophet. The Pro-
phet has been reported to have said,
“The caliphs after me shall be twelve
and all of them will be from among the
Quraish.”

Imam *Ali b. al-Husain, peace be upon
him, was born in the year 38 A H. or,
perhaps as is conjectured, a little before
that and lived for a period of 57 years,
during a few years of which he grew up
under the wing of his erstwhile grand-
tather, Imam ‘Ali, peace be upon him.
Later he came under the guardianship and
tutelage of his uncle, Imam Hasan, peace
be upon him, and his father, Imam
Husain, peace be upon him, both grand-
sons of the Holy Prophet, He was nourish-
ed from the knowledge of the Prophet
and nurtured by the sources of his pure
ancestry.

In the religious sciences and in juris-
prudence, ‘Ali b. al-Husain was considered
to be of high authority and a figure of
supreme prominence as regards the orders
and prohibitions of God which he was




able to interpret and pronounce in the
light of his knowledge. He was known for
his exemplary devotion and piety towards
God in all things. All Mushms in his age
implicitly trusted and esteemed  his
knowledge, honesty, integrity and his
excellence in jurisprudence, taking him
for their leader in all matters and recogni-
zing his authority in religious matters.

Al-Zihri said of him, “l1 have not seen
a personality from the clan of the Bani
Hashim who excelled ‘Ali b. Husain or
one who was more just than he.” (The
Bani Hashim were among the most dis-
tinguished of the Arab tribes). In yet
another context he said of him, “‘I have
not seen a personality among all the
Quraish better than he."” (The Quraish
were the most distinguished among Arab
tribes and one of the largest).

Sa‘id b. Mussayib said, “I have never
seen a person the likes of ‘Ali b. al-Hus-
ain.” Imam Malik said, “He was called
by the name of Zain al-Abidin (honored
among worshippers) by virtue of his un-




ceasing worship and prostration in pray-
erit’

Sufyan b. Ayinah said, “I have not
seen a personality from the Bani Hashim
clan who was better than Zain al-Abidin
or one more just than he.” Imam al-
Shaf'i considered Imam ‘Ali b. al-Husain
as the most supreme jurist of all the peo-
ple of Medina.” The rulers of his time
from the Bani Umayyad, despite many
other hostile acts, have had to admit this
one fact about Imam ‘Ali b. al-Husain.

For example, Abd al-Malik b. Marwan
said to him, “In the area of religious
sciences, in devotion and piety, you have
been granted that which no one before
you has had other than your ancestors.”
Further, Umar b, ‘Abd al-Aziz said, “The
light of this life, the beauty of Islam is
Zain al-Abidin."”

Muslims in general had an abiding
deep attachment for this Imam and he
commanded the most profound spiritual
loyalty and allegiance among them. His
following among the Muslim public ex-
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tended far and wide and the honor and
adulation in which he was held by the
Muslim people is recorded in a notewor-
thy poem of alFarazdag. In this he des-
cribes how during the annual hajj pil-
grimage in the Holy City of Mecca, to
which Hisham b. ‘Abd al-Malik went, the
rush to get to the sacred Black Stone ( al-
hajar alaswad) was so great that this
dignitary could hardly move towards it.

The people who knew him made a
special place for him so that he could
wait till the rush eased for him to make
his way towards the Sacred Black Stone,
Zain al-Abidin then happened to come
along to perform the pilgrim rites. When
the multitude present became aware of
him, they all stood back, making way for
him, bowing in adoration and respect as
he passed by towards the Sacred Black
Stone. Here then, says the poet, was a
demonstration of the veneration, admir-
ation and respect which Muslims of all
countries, states and tribes held for Imam
Zain al-Abidin,




The trust and veneration of the um-
mah in Zain al-Abidin was not confined to
the mere fact of his versatility in juris-
prudence or his high stature in spiritual
affairs. He was in fact considered to be 2
virtual  spiritual leader and supreme
spiritual authority by those belonging to
various schools of thought and all matters
both civic and spiritual which was because
he was in the line of celebrated and pure
ancestors,

It was related that the Muslims at the
time turned to Zain al-Abidin when they
desired release from the oppression of the
Roman emperor of his time. The Roman
emperor desired to seek dominance in
the region and humiliate the Muslims dur-
ing the reign of Abdul Malik by imposing
a Roman coinage and currency system in
the Muslim lands. Abdul Malik was per-
plexed not knowing how to meet this
confrontation. He was so dejected and
depressed that he was quoted to have
said, “I look on myself as one of the most
pessimistic persons of those born in Is-
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lam.” At this, the people around him are
said to have told him that there was one
who could provide him with a safe way
out of his predicament. Asked who,
they said, “One who remains from the
household of the Prophet.” On hearing
the name of Zain al-Abidin, he said, *You
have indeed spoken rightly and truly.”

Imam Zain al-Abidin, whose help was
then sought, dispatched his son, Muham-
mad b. al-Bagir to Damascus in Syria with
secret instructions and from this there
emerged a new plan to use an Islamic
currency.

Imam Zain al-Abidin took over the
mantle of spiritual responsibility after
the martyrdom of his father. He took up
this task during the second half of the
first century during one of the most
crucial phases in the history of the um-
mah, a period which was followed by a
wave of early Islamic victories of libera-
tion, 2 wave which extended over wide
expanses of territory in the region and
was spread by reason of the spiritual




vigour and military and ideological en-
thusiasm of the Muslim armies, It shook
the throne of Caesar and other vile ty-
rants of the time and spread the Divine
message far and wide over the earth. The
Muslims then became the spiritual and de
facto conquerors and guardians of the
greater part of the civilized world for
over half a century of unchallenged sup-
remacy.

Yet, despite the strength and power
of Islam at the time, the ummah was
exposed to two great dangers outside the
military and political spheres. It was,
therefore, necessary at this time to take
a critical look and counter these dangers.

The first danger came from the fact
that the Muslims now spread far and wide
had their mental horizons opened to
various cultures, customs and traditions,
different social currents arising from the
interaction with the nations which joined
the folds of the religion of God in vast
numbers. It was now necessary to make
special efforts in the scientific, religious
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and ideological fields emphasizing and
affirming the ideological originality and
freedom and the distinctive legislative
advantages of Muslims which is derived
from the Holy Book and the Traditions.

There has to be an ideological move-
ment to awaken Muslims and to have
their eyes opened to the pure vision of
Islam 'so that it would be capable as
being a torch-bearer and a light of both
the Holy Book and the Traditions, bring-
ing 2 message of enlightenment and per-
severance of spirit among peoples with
whom they came in contact. The trained
intellectuals who were capable of bene-
fitting from such teachings would have to
embody and cultivate an Islamic person-
ality to the full so that they could dis-
seminate this among those with whom
they came in contact.

Zain al-Abidin, realizing the need for
such a movement, conducted research
and scientific studies at the Prophet’s
mosque, teaching various branches of Is-
lamic knowledge and explaining and il-
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lustrating both the Holy Quran and Tra-
ditions, as well as teaching jurisprudence
and the knowledge derived from his pure
ncestors. A new consciousness was being
developed among the intellectuals at the
time with training in jurisprudence,
reasoning and deduction. A large number
of skilled Muslim jurists and scholars
were tramed in these religious centers
and a number of schools of jurisprudence
Sprung up giving a new vigor to religion
which was to be developed further later
on.

Imam Zain al-Abidin, in these efforts,
attracted a large number of scholars and
exegetists of the Holy Quran and the
Traditions. Such was his renown that
Sa‘id b. al-Mussayib said, “The scholars
did not leave Mecea until ‘Ali b. al-Hu-
sain, peace be upon him, left. When he
left, we left with him and we were thou-
sands who rode along with him.”

The second danger to Islam at the
time arose from the very fact of the
wealth and general prosperity that was
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everywhere prevalent in Islamic society
following on the wide extension of its
political power.

There was the risk that this new wave
of prosperity would expose those who
came in contact with wealth, power and
worldly pleasures to contamination and
eventually to undermining the very
spiritual bases of Islam and destroy the
vigor of. the moral and spiritual renaissan-
ce which derived from belief in God Al-
mighty and the life hereafter.

Imam ‘Ali b. Husain realized this
danger and began to take steps to remedy
this situation. The foremost of his me-
thods was to take the path of suppli-
cation, This book, al-Sahifah al-Sajjadiy-
vah, was one of the works that emanated
as part of this great effort.

This great Imam was able to produce
a work of tremendous significance with
the endowments with which he was
graced from his lineage and his wonder-
ful rhetoric and elegant styles in the
Arabic language. Using his divinely gifted
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abilities, the Imam was able to weave out
the most splendid and subtle meanings
in his description of the links between
the human being and the Divine, the links
between people and their Lord and Crea-
tor and to emphasize the qualities of
faith, moral values and duties that were
necessary to a virile and spiritual society.

It is my opinion that the Imam, with
his multifarious gifts and his fervor in
supplicating God, was able to induce a
truly spiritual atmosphere and create
a moral tone in society which strengthen-
ed Islam at the time and served to act
as a barrier against the invasion by the
satanic values of the world to which
Muslims were exposed in his time. His
efforts were a steadying influence on the
ummah who were urged to keep their
steadfastness in the face of worldly
autractions at a time when the pull to-
wards a life of pleasure stood forth as
4 great temptation and to affirm and
remind the Musims of their spiritual
roots and of their duty to remain trus-
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tees of the spiritual way amidst a life of
riches and prosperity as they had been
trustees at a time of misery and poverty.

It has been stated in the biography
of the Imam that he constantly adjured
the people at Friday prayers in sermons
to take warning against being engulfed
wholly by the life of this world and to
remind themselves constantly of the
hereafter. His supplications, in their
wonderfully moving way, were able to
induce in his hearers a feeling of devo-
tion, of thanks, praise and gratitude to
the Almighty and to strengthen them in
their sincerity, obedience and submission
to God who has no partner.

Al-Sahifah al-Sajjadiyyah then repre-
sents and stands out as a profoupd social
work of the time and a reflection of a su-
preme endeavor to meet the exigencies of
spiritual ordeals facing the society at the
time of the Imam. But beyond this it is
a profound collection of supplications
in the Divine tradition, a unique compi-
lation which will remain throughout the
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ages as a gift to mankind, a work of
moral inspiration for worldly conduct
and a torch of guidance. Human beings
will constantly remain in need of this
Muhammadian Alawi tradition and the
need increases whenever satan comes
to increase the allurements of the world
for people and by its fascination to keep
them in thraldom.

Peace and blessings be upon our Imam
‘Ali b. al-Husain Zain al-Abidin, from the
time he was born, when he delivered his
message, when he departed and to the
time of his resurrection to life in the
hereafter.

al-Najaf al-Ashraf
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Bismillahi ‘rrahmani ‘rrahim
In the Name of God
the Merciful, the Compassionate
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(1)
A prayer whereby he (the Imam)
commences his imploration. He begins by

- N . =
e il W W TN T e

A il




ZK,

&

LRSS

Ty
/

TE
&



praising and glorifying God, the Exalted.

All praise is due to God, the First, be-
fore Whom there was no ‘first’ and the
Last, after Whom there shall be no ‘last’.

The eyes of those who see fall short of
seeing Him; the imagination of those who,
praise Him fall short of describing Him.

By His Power He created every crea-
ture de novo and He moulded them ac-
cording to His Will.

Then He made them walk along the
path of His Intention and caused them to
tread the way of His Love.

They have no power to delay that
towards which He hastens them nor are
they able to hasten that which He delays
for them.

He has ordained for every soul a
definite quantity of subsistence, distri-
buted out of the nourishment provided
by Him. There can be no decrease ————
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of what He has increased and no increase
of what He has decreased. Then He has
ordained for each one a definite duration
in respect to life and fixed for one a de-
fined limit towards which one proceeds
through the days of one’s life and arrives
thereat in due course of the years of one’s
existence. And when one arrives at one’s
furtherest limit, having fulfilled the allot-
ted period of one’s life, the Lord takes
one away as the object of His Invitation,
which is either abundant reward or fright-
ful punishment, that He may, through His
Justice, requite the wrongdoers for their
actions and reward those who acted right-
eously with goodness.!Holy are His
Names and everrecurrent are His Bles-
sings. He shall not be questioned concer-
ning what He does but others shall be
questioned.? All praise is due to God, for
had He withheld the consciousness of His
praiseworthiness from His creatures, they
would have (ungratefully) enjoyed His
Blessings for all that He has conferred
upon them of His recurrent Favors.
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They would have prospered in His Gifts
without ever thanking Him.

And were they to be such, they would
certainly have gone beyond the bounds of
humanity into the frontiers of beastliness.
They would have conformed to the des-
cription which He has given in His Unique
Book, saying, “What are they except like
brutes or even more aberrant from the
Way?'3

Praise be to God for what He has
taught us about Himself (for that He) in-
spired us with gratitude to Him, opened
the doors of the knowledge of His God-
head for us, directed us towards the puri-
ty of belief in His Unity and restrained us

from rebelling against or even from
entertaining doubts concerning His Com-
mands.

(We offer) a praise whereby we may
live among those of His creatures who
praise Him; whereby we may surpass
those who seek to win His Sanction and
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a praise whereby He may illuminate the
darkness of the interval between death
and the Day of Judgment for us and make
resurrection easy for us; whereby He may
exalt our positions at the time of the ap-
pearance of witnesses, on the Day where-
on every soul shall be rewarded according
to what it has earned and they shall not
be wronged; the Day whereon no friend
shall be able to ward off anything from
his friend, nor shall they be helped?; a
praise that rises from us towards the High-
est of the High Heavens (mentioned) in
the Written Book, witnessed by those nigh
unto God3; a praise whereby our eyes
should remain cool when the sight of
others is dazzled and whereby our faces
should become bright when the counte-
nances of others are darkened; a praise
whereby we may be freed from the pain-
ful Fire of God (and led) towards His
gracious environs; a praise, whereby we
may move the angels nigh unto Him to
pity us and whereby we may be joined

with His Apostles
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in the Abode of Permanence that declines
not and in a place of honor with Him
that changes not.

Praise be to God who chose the beau-
ties of creation for us, made the pure
things of sustenance flow unto us and bes-
towed the distinction of dominion over all
creation upon us so that His creatures are
obedient to us because of His Power and
pressed into our service because of His

Authority.

Praise be to God who has closed the
doors of want upon us except (wanting)
from Him.

How, then, can one praise Him
enough?

How can we thank Him sufficiently?

We cannot do so.

Praise be to God who arranged organs
of expansion within us and provided or-
gans of contraction for us, endowed us
with the essences of life, installed limbs
for action in us, —_—
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fed us with wholesome sustenance, made
us independent by His Grace and gave
us wealth by His Kindness. Then He Com-
manded us to do certain things so that He
may thereby test our obedience and for-
bade us to do certain things so that he
may test our gratitude.

But we deviated from the path of His
Command and committed acts which
make Him scold us, but He neither hur-
ried us to punishment, nor hastened us to
retribution . Nay, He kindly postponed it
for us by His Mercy and He awaits our re-
turn to obedience with His gracious For-
bearance.

And praise be to God Who directed
us to repentance, which we could never
have obtained but by His Grace so that
if we were not to reckon any of His
Favors except this one, verily, His Favors
unto us would still have been praisewor-
thy and His Goodness to us would still
have been magnificent, for such was not
His practice in regards to repentance with
those who were before us.
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Lo, He has lifted (the burden) from us
which we had no power to bear. He has
not imposed upon us duties beyond our
ability and He has not commanded any-
thing except what is easy. Thus He has
not left any one of us with any pretext or
excuse for disobedience.

So doomed shall be those of us who
will let His Commands expire. Happy shall
be those who will aspire towards Him.

Praise be to God with all the hymns
by which He is praised by the angels who
are nearest to Him, by His creatures who
are most honorable in His Sight and by
those adorers who are best approved by
Him, a praise that excels all praise in the
same way as the Lord excels all His crea-

Tures.

Then praise be to Him for each and
every Favor bestowed by Him on us and
on all His servants that have been or are
to be; and equal in number to all the
things encompassed by His Knowledge.
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And for every Favor, let the number
of praises be enhanced and multiplied
many times, perpetually and interminably
until the Day of Resurrection — praise of
Him has no limit, no accounting of its
numbers, no attaining its extent and no
terminating its duration.

(We offer) praise of a kind that con-
stitutes a link between our service to Him
and His Forgiveness of us; a cause of His
good pleasure; a means towards His For-
giveness; a path to His Paradise; a pro-
tection from His Chastisement; a security
from His Wrath; an aid in the performance
of His service; a restraint from disobe-
dience to Him: and an assistance in the
repayment of our dues and obligations
unto Him.

Praise of a kind whereby we may be
blessed among His blessed lovers and be
included in the covenant of His martyrs
who have fallen under the swords of His

enemies.
Lo, verily, He is the Lord, Most Praise-

worthy.
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(2)
One of his prayers after praising God
was to invoke Divine Blessings upon the
Messenger of God and his descendants.

Praise be to God, who favored us with
Muhammad, may the peace and mercy of
God be upon him and his descendants, in
preference to the past nations and bygone
centuries, with His Power which fails in
nothing, however great, and from which
nothing escapes, however small 1t be.

So He made us the final ones among
all His creatures and appointed us wit-
nesses against those who denied Him.

By His Grace, He multiplied us over
those that were few.

Therefore O God, bless Muhammad
and the descendants of Muhammad, the
trustee of Thy Inspiration, the elect of
Thy creatures, the chosen one from Thy
servants, the master of grace, the leader
of goodness, the key of aftfluence, as

A “elk. BB Zi Wl Bk B AV O o V™ A &



- .

AR “alk. B AW B B A O 0V EB TR &

A2 ’M%s

Vo

Mm%ow

U_a"t—;:gl EE‘HE’;& ,d'EH“;J
‘Ln]UbF’\‘IJA_ﬂ[l,r)\J 3_}4}1
L@”Jr‘L’d‘-’ J/")wlﬁm

i i L _“‘# R W

e e f—’u%}

.u,.-.-

\._.{}‘,ML_,S' ="
Uﬂ;mf :,f!:“-: Ei;
= '(Ln»}iuh;,i@n




he dedicated himself to Thy work,

Laid down his body to suffer calling
(them) towards Thee,

Fought for Thy satisfaction against
his tribe,

Cut-off relations with blood relations
to revive Thy religion,

Drove away those that were near (in
relation) on account of their denial of
Thee.

He made friends with strangers for
Thy sake and grew hostile to those that

WErc ncar.

He let himself suffer in proclaiming
Thy message, vigorously exerted himself
in inviting others to Thy religion and em-
ployed himself in advising those worthy
of Thy Call.

He migrated to a strange city, distant
from the place of his abode, the ground
trodden by his feet, the place of his birth
and the place to which his feelings were
attached, intending, thereby, the exalta-

tion of Thy religion, -
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and seeking assistance against the infidels
till what he designed concerning Thy ene-
mies was accomplished for him; and what
he planned for Thy friends was also
achieved.

Then, he arose against them, seeking
victory with Thy Assistance; strengthen-
ed, in spite of his weakness, by Thy Help.
He fought them in their very homes and
overwhelmed them in the midst of their
abode till Thy Command was proclaimed
and Thy Word was exalted, adverse
though the multi-theists were.

Therefore, exalt him, O Lord, to the
highest rank in Thy Paradise for his exer-
tions in Thy Cause, so that his position
may not be equalled, his prestige may not
be rivalled and no angel nigh to Thee and
no Apostle sent by Thee, may equal him
in Thy Sight.

And fulfill the promise of effective
intercession in greater degree than what
Thou hast promised regarding the sacred
members of his descendants -
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and his true-believing followers. O confor-
mer to promises!

O Fulfiller of (Thy ) Word!

O Changer of evil into a great deal
more of good, verily Thou art the Great
Bestower of Favors and Thou art the
Generous, the Bountiful.

(3)
One of his prayers upon the bearers
of the Throne and on all the angels
honored with Divine Nearness.

O Lord, the bearers of Thy Throne
never grow tired of hallowing Thy Name,
are never wearied of remembering Thy
Holiness, are never exhausted by adoring
Thee, do not prefer default to earnest
effort in (obedience to) Thy Command
and never fail to have intense love for
Thee.
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And Israfil,

The trumpeter, the vigilant, who is
waiting for Thy permission and order to
warn the dead who are lying in the tombs
with the blast.

And Michael,

The honorable in Thy Sight and the
holder of lofty rank in Thy service.

And Gabriel,

The trustee of Thy revelation, who is
obeyed among the residents of Thy Hea-
vens, is respectable in Thy Sight and is
nigh to Thee.

And the Spirit.

(Set in command) over the angels of
the curtains.

And the Spirit.

(Proceeding) from Thy Command.

Therefore, let Thy Blessings descend
on them and, besides them, on angels
who are the inhabitants of Thy Heavens
and trusted with Thy Messages; those
whom - -

e

A 8 DA T o N A &

-k

& ek &l




e 3

& Sk Bl od Bl B BT g T’ o " h &

&;ju\.becﬁ)db’::alb;ﬁ_c
“b5)als wl@%ﬂ'
u_iﬂ‘C:;};_U\,cwflLLJl (il
-"ES.N;-})“_}\.EU\_C_:»J@:"
«i:b,L‘Lc,rq L}_‘,, \1 u|

5 Al loples ﬁﬂg}{)ﬂ}j

AV L L, JeLg)e




no blame affects on account of lassitude,
no fatigue on account of toil and no
indolence.

Neither do the desires engage them
away from hallowing Thy Name nor
does forgetfulness or negligence prevent
them from glorifying Thee.

Their eyes are bent downwards so
that they do not direct their sight towards
Thee.

Therr chins are lowered.

Those whose liking for what is with
Thee has existed for a long time.

Those who are eager to recall Thy
Favor,

(Those) who humble themselves in the
presence of Thy Greatness and the glory
of Thy Majesty.

Those who when they see hell flaming
for the disobedient say, “Glory to Thee!
We did not worship Thee as Thou didst
deserve to be worshipped.”

Therefore, bless them and the ruhani-
yun 6 from among Thy angels.

Bless the deservers of —————
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nearness in Thy Sight, the carriers of
tidings of the unseen to Thy Apostles and
entrusted with Thy revelation.

(Bless) the hosts of angels whom Thou
hast appointed for Thyself, made indepen-
dent of food and drink by (making them
remember) Thy Holiness and hast estab-
lished them within the apartments of Thy
Heavens.

(Bless) those waiting at its confines,
when Thy Command descends for the ful-
fillment of Thy Promise.

(Bless) the keepers of the stores of
rain and the drivers of clouds.

(Bless) those, at whose angry rebuke
are heard peals of thunder when the
stormclouds move with therr deadly
lightning flashes.

(Bless) the companions of snow and
hail and those who descend with the
drops of rain where it comes down.
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(Bless) those in control of the supplies
of winds and those posted on mountains
that never quit their places.

{Bless) those whom Thou hast told of
the quantities of water and the measure
of what is brought down by heavy rains.

(Bless) the angels who are Thy Mes-
sengers (to the inhabitants of the earth) of
evil calamities that are to come down; and
of agreeable prosperity.

(Bless) the venerable, virtuous mes-

sengers and the honorable Guardian
scribes 7,

(Bless) the angel of death and his
assistant.

(Bless) Munkir, Nakir and Ruman8,
the examiner of the dead in tombs: and
those who walk round the Heavenly
Temple.

Bless Malik ? and the guards of hell,
Rizwan 10, the keepers of Paradise and
those who do not disobey God in what He
Commanded them and do what they are
ordered to do and those !! who say,
“Peace --————————————— e
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be upon you for vour patience. Behold
how good an abode is the world here-
after.”2

Bless the Guardian angels who when
told to “catch him and chain him, then

fling him into hell, 13 quickly advance

towards the sinner and do not grant him
respite.

Bless the one whom we omitted to
mention and whose position we did not
learn from Thee, nor for what purpose
Thou didst appoint him.

Bless the angels of the air, the earth
and the water and those of their number
who are set over Thy creatures.

Therefore, bless them on the day on
which every soul shall come with a Saiq
and a Shahid 14 and favor them with a
blessing which may add honor to their
honor and purity to their purity.

O God, and when Thou hast blessed
Thy angels and Thy Apostles and con-
veyed to them our blessings on them, be
pleased to grace them for —————

—
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enabling us to speak well of them. Verily
Thou are Generous and Bountiful!

One of his prayers in remembrance
of the descendants of Muhammad, peace
and the mercy of God be upon him and
his descendants.

O Lord Who distinguished Muham-
mad and his descendants with excellence,
entrusted them with Thy mission and
favored them with the privilege (of inter-
cession); Who made them the heirs to
the Prophets; Who sealed upon them the
succession and guardianship of the reli-
gion; Who taught them the knowledge
of all that was and all that remains; Who
made the hearts of mankind yearn for
them.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants, the pure ones, and do unto
us what Thou art worthy of doing in this
world and the hereafter. Verily, Thou hast
Power over all things.
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(4)
One of his prayers wherein he invokes
blessings on the followers of the Prophets
and their supporters.

O Lord!

Bless the followers of the Prophets

and their followers (from among the
inhabitants of the earth) in things un-
seen 15 and at the time of controversy
with their enemies who belied them while
they are eager (to see) the Apostles with
true faith in every age and time wherein
Thou didst send a Messenger and didst
establish for people of that ime, a guide
~ from Adam down to Muhammad, may
the peace and mercy of God be upon him
and his descendants, the righteous Imams
and leaders of the pious, peace be on
them all. Be pleased to remember them
with forgiveness and approbation.

O Lord!

Bless the companions of Muhammad.
Thy peace and mercy on him and his
descendants R e L
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in particular,

(Bless) those who were good com-
panions of his.

(Bless) those who fought bravely n
his cause and helped him, supported
his mission, promptly advanced at his call,
answered it as soon as he made them
listen to the arguments in support of his
message, parted from their wives and off-
spring in proclaiming his word, fought
with (their) fathers and sons in confirming
his apostolic office and thereby supported
him.

(Bless) those who had a love for him,
had hopes of a bargain that would never
come to ruin in their affection for him.

Bless those who were deserted by
their people when they followed him.

Bless those who were abandoned by
their kindred when they took abode
under the shelter of his kinship.

Therefore, do not overlook, —————
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O Lord, what they gave up for Thee in
Thy Cause.

Satisfy them with Thy Approbation
for their bringing together Thy creatures
in Thy faith and for being workers for
Thy Apostle.

Reward them for their renouncing the
home of their tribe for Thy sake, for
going out of prosperity into poverty and
for the oppression most of them suffered
for the sake of honoring Thy religion.

O Lord, confer Thy best reward on
those who follow them righteously —
those who say, “O Lord forgive us and
our brethren such as preceded us in the
faith."* 16

And (confer Thy best reward on)
those who resolved to follow their direc-
tion, adopted their manner and walked
in their tracks; who neither turned back
because they doubted their prudence, nor
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did uncertainty perturb them in picking
up their tracks and following the guidance
of their beacon.

While aiding and strengthening them,

Observing the teachings of their faith,

Guided by their guidance,

Agreeing upon them and not suspec-
ting what they taught them.

O Lord, bless the followers of the
Companions, from this our day till the
Day of Judgment, their wives, progeny
and such of them as obeyed Thee with
a blessing whereby to guard them from
disobeying Thee.

Enlarge for them the gardens of Thy
paradise.

Protect them thereby from the cun-
ning of Satan.

Assist them in those righteous things
wherein they beg of Thy assistance.

Guard them from the events of the
night and day -— ———— -
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except an event that would bring good-
ness.

Induce them, thereby, to hope largely
from Thee.

To covet what is with Thee .

To give up blaming others about
that which lies in the hands of Thy crea-
tures, in order that Thou mayest recall
them to long for Thee and fear Thee.

Restrain them from desiring worldly
prosperity.

Make them love to act for the future.

(Make them) prepare for what is after
death.

Faclitate for them every pain that
may come upon them on the day when
the soul leaves the body.

Secure them from that wherein may
occur a trial of their terrors, from torment
of the Fire and eternal continuance
therein.

Remove them to the peace of the
resting place of those who guard against
evil.
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(5)

One of his prayers for himself and his
followers.

O Thou, the wonders of Whose glory
are never exhausted, bless Muhammad,
the peace and mercy of God be upon him
and his descendants.

Restrain us from forsaking Thy Great-
ness.

O Thou, the duration of whose king-
dom shall never expire, bless Muhammad
and his descendants.

Liberate our necks from Thy Chastise-
ment.

O Thou, the stores of whose mercy
are never exhausted, bless Muhammad and
his descendants and appoint for us a share
of Thy Mercy.

O Thou to see whom sights fail, bless
Muhammad and his descendants and make
us nearer to Thy neighborhood.

O Thou, beside whose dignity the
dignity of others dwindles, bless Muham-
mad and his descendants and dignify us
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in Thy Sight. O Thou, the secrets of mat-
ters are known to him. Bless Muhammad
and his descendants and do not expose us
to Thee. O Lord, with Thy Bounty, make
us independent of gifts of the givers. Pro-
tect us from loneliness caused by those
who sever themselves with Thy connec-
tion so that, because of Thy bounty, we
may not incline towards anyone besides
Thee and because of Thy Favor we may
not fear anybody. O Lord, bless Muham-
mad and his descendants. Conspire for us;
do not plot against us. Devise stratagems
for us; do not devise them against us. Give
us the upper hand; do not give the upper
hand to any over us. O Lord, bless Mu-
hammad and his descendants. Guard us
from Thy Wrath. Protect us with Thy
Grace.

Direct us towards Thyself. Do not
keep us away from Thee. Verily, whom-
ever Thou protectest is saved; whomever
Thou directest is instructed; whomever
Thou placest nearer to Thyself is blessed.
O Lord, bless Muhammad and his des-
cendants and ward off the traps of the
evils of time and corruption of the snares
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of Satan and bitterness of the ruler’s
fury from us.

O Lord, independent people attain
independence because of the favor of Thy
Power, bless Muhammad and his descen-
dants and give us independence.

And verily, the liberal do not give,
save from the favor of Thy Bounty which
Thou hast bestowed upon them. There-
tore, bless us.

O Lord, guided people are guided
because of the light of Thy Mercy, there-
fore bless Muhammad and his descen-
dants. O Lord, whosoever Thou assisted
was never harassed by desertion of the de-
serters. Whoever Thou blessed, suffered
no loss from those who refuse. Whoever
Thou directed was not led astray by the
misleading of those who mislead. There-
fore, bless Muhammad and his descen-
dants. With Thy Glory, keep us from
(seeking assistance of) Thy creatures. With
Thy Bounty, make us independent of
others than Thee. With Thy Guidance,
make us walk in the path of Truth.
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O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Let the safety of our hearts
be in the remembrance of Thy Glory,
the repose of our bodies in our gratitude
for Thy Favor and the speech of our
tongues in praise of Thy Beneficence.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Let us be of Thy workers,
inviting others to Thee, of the guides,
guiding (people) towards Thee and of the
most chosen in Thy Sight, O Most Merci-
ful!

(6)

One of his prayers in the morning and
evening.

All praise be to God Who created
night and day with His Power, distin-
guished between them with His might and
fixed for each of them a well-defined limit
and length of duration.

He causes the one to enter ————
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into the other, and gives to each a mea-
surement suitable for the nourishment
and growth of His creatures.

He has, therefore, created for them,
the night that they may rest in it from the
work that i1s wearisome and from move-
ments that produce pain.

He has made a covering for their com-
fort and sleep, so that they may be re-
freshed and strengthened and thereby ob-
tain pleasure and a renewal of appetite.

He created for them the day which is
full of light, that they may therein seek
His Grace.

(That they may) find means of sus-
tenance provided by Him and walk about
in His earth, searching for that which will
yield comfort in this life and blessings in
the life to come.

By this means He improves the con-
dition of mankind, tests their deeds,
watches their behavior at times of ——-
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worship, in places of devotion, and on
occasions of performance of His Com-
mands in order that He may punish those
who do wrong and handsomely reward
those who do right.

O Lord, therefore, all praise is due to
Thee because Thou hast created for us
the daybreak, provided us with the light
of day, directed us to places for obtaining
sustenance and protected us from the
approach of calamities.

We and all things wholly belong to
Thee.
The heavens and the earth are Thine.

Whatever Thou hast scattered in them,
resting things and moving things, whatever
soars in the air and whatever is hidden
under the ground.

We have come under Thy Power. Thy
Kingdom and Thy Authority are all
around us and dependent upon -—- —
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Thy Providence. We act in accordance
with Thy Commands and are changed
according to Thy Plans. There is nothing
at our disposal but that which Thou hast
ordained upon us. There is no good thing
but that Thou hast graciously bestowed
upon us.

This is a day, new and fresh, and it is
a present witness of what we do. If we
have done good, it will praise us on the
departure. If we have done evil, it wil
leave us with contempt.

O Lord, show mercy unto Muhammad
and his descendants. Grant us the bene-
fit of association with His descendants.
Keep us from the evil of separation from
them, by reason of our committing sins
whether great or small. Increase virtue for
us through them. Cleanse us from vice
through them. Fill up the space between
the two extremities of time for us with
praise, thankfulness, reward, stores of
good things, kindness and beneficence.

0 Lord, —————————————
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make it easy for the recording angels to
keep the record of our actions and fill up
our record books with good deeds.

Let us not be disgraced before them
with our evil deeds.

O Lord, let us have a share of Thy
worship in every moment of the day, a
share of thanksgiving to Thee and a tue
witness out of Thy angels.

O Lord, be merciful to Muhammad
and his descendants.

Guard us from before, from behind,
on the r[ght hand and on the left.

Keep us from harm on all sides,
restraining us thereby, from disobeying
Thee; directing us, thereby, to serve Thee
and work for Thy Love.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants and guide us this day, the

night and in all —
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our days, to practice righteousness, to
keep far from evil, to be thankful for
Thy Gifts, to follow Thy Command, to
reject innovations in religion, to encou-
rage good deeds and to discourage evil
ones.

(Guide us) to defend Islam, to dis-
approve wrong, and disparage it, to up-
hold the right and respect it, to guide the
erring, aid the weak and redress the op-
pressed.

O Lord, have mercy upon Muhammad
and his descendants.

Let this day be the most blessed day
we ever saw, the most excellent compan-
ion we met with and the best time of our
existence.

Make us the happiest of all Thy crea-
tures who have spent the night and day
on the earth and the most thankful for
the blessings Thou hast given.

Make us the strictest observers of Thy
Laws and the most careful in abstaining
from those things which Thou hast pro-
hibited. O |lord, "1 icalll —————
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Thee to witness and Thou art sufficient
as a witness.

I call to witness Thy heavens, Thy
earth, Thy angels, whom Thou hast es-
tablished in them, and the rest of Thy
creatures that in this, my day, and this,
my hour, and this, my night, and this, my
place, 1 declare that Thou art God, be-
sides whom there is no other God: fair to
"I'h}r creatures, just in Thy Rule, kind to
Thy servants, Possessor of the whole of
existence and Merciful to Thy creatures.

I declare that Muhammad is Thy
servant and Thy Apostle and the chosen
one of all mankind.

Thou didst order him to deliver Thy
message (unto people) and he did so;
Thou didst command him to impart
instruction to his ummah and he obeyed.

O Lord, therefore bless Muhammad
and his descendants more than any of
Thy creatures and on our behalf, bestow
upon him more than Thou hast bestowed

llp(]ﬂ T —————
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any of Thy servants. Reward him for our
sake with better and more exalted gifts
than Thou hast ever given to any other
of Thy Prophets on behalf of his follow-
ers. Verily, Thou art the Giver of magni-
ficent gifts and the Forgiver of great sins.
Thou art the Kindest of the kind. There-
fore, bless Muhammad and his descen-
dants, the pure, the holy, the virtuous and
the honorable.

(7)
One of his prayers in contemplation
of an important matter or an accident
which befell him or in times of distress.

O Thou, by Whom the knots of dif-
ficuities are untied. O Thou, by Whom the
severity of hardships is diminished. O
Thou, from Whom we seek deliverance
from trials and comfort in time of dis-
tress. (Through Thy) Power all things
become easy. Through (Thy) Favor, all
causes become effective; by Whose
Authority decrees have been issued, -——
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and according to Whose Will difficult
things have moved. They obey Thy Will,
though Thou didst not speak to them,
They are restrained by Thy Intention
though Thou didst not give expression to
it. Thou art the one unto Whom we call
out to in times of trouble. Thou art the
only refuge in distress. Nothing is remo-
ved except what Thou hast removed.
Nothing is taken away unless Thou hast
taken it away. Verily, O Lord, misfortune
has befallen me, the burdenh of which is
unbearable. That which is unendurable
has overtaken me. By Thy Might, Thou
hast brought it on me,

By Thy Authority, Thou hast directed
it towards me. There is no one to ward off
that which Thou hast brought; no one to
turn aside that which Thou hast directed.
There 1s no one to make easy what Thou
hast made difficult; no one to assist him
whom Thou hast forsaken. Therefore,
send blessings upon Muhammad and his
descendants and graciously open for me,
O Lord, the gate
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of deliverance; remove from me over-
powering anxiety by Thy Might; look
with favor upon the complaints I have
offered; make me taste the sweetness of
Thy dealings with me concerning those
things which I have asked of Thee.

Bestow Thy Mercy upon me. Grant
me pleasant relief from sorrow. Grant
me, by Thy Grace, speedy deliverance
from distress. Do not let anxiety keep me
from the performance of my duties to
Thee and the observance of Thy Laws.

Verily 1 am distressed because of what
has befallen me. (I) am full of sadness on
account of having to bear what has over-
taken me.

Thou hast power to remove that in
which 1 am involved and to avert that
into which I have fallen.

Therefore, grant me this (favor)
even though I do not deserve it from
Thee, O Possessor of the Magnificent
Throne!

(8)
One of his prayers
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imploring protection from evils, immoral-
ity and blameworthy action.

from the excitation of greed, from:

O Lord, I implore Thy protection

The impetuosity of anger,
The domination of envy,
The lack of panence,

The scarcity of contentment, .
The depravity of morals,

The importunity of passion,

The excess of zeal,

The submission to desires,

The opposition to right,

The drowsiness of negligence,

The entrance into troubles,

The preferring of wrong to right,
Persistence in sins, 1
The underestimation of guilt,

The overestimation of service,

The pride of the wealthy,

The despising of the poor,

The abuse of power over those under

our hands, the faillure to thank those
who are kind to us, - =
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assisting the oppressor, forsaking the
oppressed, aiming at that to which we
are not entitled and speaking in matters
of learning without knowledge.

We implore Thy protection from
keeping in mind the weaknesses of others,
from being proud of our good deeds,
and from indulging in farreaching hopes.

O Lord, we flee to Thee for pro-
tection from inward evill 7, from under-
estimation of minor sins, from the do-
mination of Satan over us, from being
involved in calamity by the course of
events and from being oppressed by a
sultan.

We flee to Thee for protection from
acquiring extravagant habits and from
want of livelihood.

We ask Thy protection from the
ridicule of enemies, from the begging of
equals, from living in hardships and dying
without preparation.

We seek Thy protection from the
exceeding regret, from the great calamity,
from the terrible -—m————-—-
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misfortune, from unsafe refuge, from
being unrewarded and from the visita-
tion of chastisement.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants and protect me and all the
true believers, both male and female,
from all these by Thy Mercy, O Most
Merciful!

(9)
One of his prayers fervently asking
pardon of God.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants and lead us to repentance
which is loved by Thee.

Remove us from persistence in sin
which is hateful to Thee.

O Lord, when we are confronted by
two (impending) evils, one relating to
faith, the other to worldly affairs, then,
let that evil befall us which will the more
quickly pass away and protect us from
that which is of long -
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duration. And when we resolve two
things, one of which pleases Thee and the
other would call down Thy Wrath, then
let us be inclined towards that which
would please Thee and lessen our strength
so that we may not do that which would
make Thee angry at us.

And, O Lord, do not allow our souls
to choose as they like, for, verily, they
will choose what is evil, unless Thou
dost show pity.!® They will command
what is bad unless Thou dost show Mercy.

O Lord, verily Thou hast created us
full of weakness, founded us on infir-
mity and originated us out of an extrac-
tion of mean fluid, so we have no power
except from Thee and no strength but by
Thy Aid.

Therefore, help us with Thy Grace,
guide us with Thy Guidance, make the
eyes of our minds blind to what is con-
trary to Thy Love and do not allow any
of our limbs activity in disobeying Thee.

O Lord, bless —mMmM8 ——————
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Muhammad and his descendants. Let the
whisperings of our hearts, the motions of
our organs, the glances of our eyes, the
utterances of our tongues be directed to
the end of winning Thy Reward till we
omit no good act, whereby we may be
entitled to Thy Reward and there remain
in us no evil, whereby we should deserve
Thy Chastisement.
(10)

One of his prayers imploring refuge
in God.

O Lord, if Thou wilt, Thou canst
forgive our sins and manifest Thy Grace.
If Thou wilt, Thou canst punish us and
thus display Thy Justice. Therefore,
be graciously pleased to make Thy Pardon
easy for us. By Thy Forgiveness, deliver
us from Thy Punishment; for verily we
have no strength to stand (against) Thy
Justice. There is no deliverance for any
of us, save through Thy Pardon. O Most
Independent One! Lo, we, Thy servants,
stand before Thee; verily we are in great
need of Thee.
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Therefore, fulfill our desires from the
vastness of Thy Grace. Do not cut off our
hope by refusal. For thereby Thou wilt
have rendered him unlucky who begged
happiness of Thee and Thou wilt have
disappointed him who besought Thee for
favors. So, at such a time, to whom shall
we turn when leaving Thee? Whither shall
we take our journey from Thy gate?

O Holy One, we are weak and help-
less. Thou hast promised to grant delive-
rance in answer to the prayers of the dis-
tressed. We are afflicted and Thou hast
promised relief to those in affliction. The
showing of mercy to one who seeks it
most resembles Thy Will. It is the noblest
of all the acts of Thy Greatness. Such also
is the redress of one who prays to Thee
for redress. Therefore, graciously hear out
supplication unto Thee. Redress our
wrongs when we have cast ourselves be-
fore Thee.

O Lord, verily Satan ridiculed us when
we followed him in disobeying Thee.

-
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Therefore, bless Muhammad and his
descendants. Do not let him ridicule us,
after our renouncing him for Thee and
after turning away from him unto Thee.

(11)
One of his prayers for a happy ter-
mination of life.

O Thou, the remembrance of Whom is
an honor to those who do remember. O
Thou, thankfulness to Whom brings
exaltation to those who render thanks.
O Thou, obedience to Whom is salvation
to those who obey, bless Muhammad and
his descendants and let our hearts turn
away from the thought of every other
thing in remembering Thee. Let our ton-
gues cease from uttering all other gra-
titude in thanking Thee. Let our limbs be
engaged in serving Thee, leaving all other
work. If Thou hast decreed for us rest
from all toil, then let our rest be peace-
ful, in which no evil consequences befall
us, and no grief overtake us; till ——
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those who record our evil deeds return to
Thee from us, bearing a scroll free from
the record of sins and until those who
record our good deeds leave us delighted
with what they have written down con-
cerning them (good deeds).

When the days of our existence are
finished, the duration of our lives comes
to an end and Thy Summons — which is
inevitable and the obedience to which is
unavoidable is served upon us, then
bless Muhammad and his descendants. Let
the conclusion of what the writers of our
deeds have reckoned against us, be an
accepted repentance, after which we may
not be detained by Thee on account of
any sin which we have committed, or any
guilt which we have earned. !? Do not
remove the covering which Thou hast
put over us in the presence of spectators
on the day on which the record of Thy
creatures shall be examined.

Verily, Thou art merciful to him who
prays unto Thee and answerest him who

invokes Thee.
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(12)
One of his prayers in confession and
repentance of God.

O Lord, three habits hinder me from
praying unto Thee and one habit urges
me to it.

Delay in doing that which Thou didst
order me to perform keeps me from pray-
er on account of shame, the thing Thou
didst forbid me to do and to which I
hastened likewise hinders me and the
favor Thou didst confer on me and for
which I failed to return thanks.

That which urges me to pray unto
Thee is Thy Kindness to the one who
turns his face towards Thee and who
comes hopefully to Thee, for all Thy
Favor is kindness, and all Thy Blessings
are favor upon me (not as a reward for
my right).

Therefore, behold me here, O Lord,
standing at the gate of Thy Glory in the
attitude of ——m—mm—m—————-———
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one who trembles in submission, entrea-
ting Thee, in my shame, in the spirit of
the poor and needy confession unto Thee
that I never acknowledged Thy Favors,
save by refraining from sinning against
Thee 20 and that 1 was never, in all my
circumstances, without Thy Bounty.

Will, therefore, O Lord, my confession
to Thee of the evils I have committed
avail me anything?

Will my admission to Thee of wrongs |
have done deliver me from Thy Wrath?

Or, hast Thou, in this, my situation,
irrevocably decreed Thy Wrath for me?
Does, in the time of praying, Thy
displeasure . inseparably cling to me?
O Holy One, I do not despair of Thy
Mercy, whilst Thou hast surely opened
for me the gate of repentance unto Thee.
Nay, I speak the words of a despicable
creature, one unjust to his own soul, one
who'"anderrates ——————— i
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the dignity of his Lord, one whose sins are
great and wax larger and whose days have
passed and ended until he found that the
opportunity for action had expired, the
duration of life was finished and he was
convinced that there was no escape for
him from Thee and no refuge.

Then he presented himself to Thee,
with conversion and sincerity, repented
unto Thee.

So, he stood up in Thy Presence with
a pure, clean heart and addressed Thee in
a low faltering voice.

Verily, he bowed before Thee till he
became crooked and bent down his head
till he was doubled.

Verily, his fear caused his legs to trem-
ble and tears flowed down his cheeks.

He calls upon Thee saying: O Most
Merciful. O Most Compassionate of those
to whom seekers after mercy continually
come. O Most Gracious of those Whom
seekers after pardon approach. O Thou
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Whose Forgiveness is more frequent than
Thy Chastisement. O Thou Whose Appro-
bation is more abundant than Thy Wrath.
O Thou Who favored Thy creatures by
overlooking their guilt. O Thou Who
trained Thy servants to hope for the
acceptance of conversion. 2! O Thou Who
reformed their sins by repentance. O
Thou Who was satisfied with very little
of their good deeds. O Thou Who regard-
ed their insignificant deeds abundantly. O
Thou Who guaranteed to them answers to
prayer. O Thou Who graciously promised
them a handsome recompense on Thy
own pledge. I am not the most sinful of
those who disobeyed Thee and thou didst
pardon him. I am not the most blame-
worthy of those who apologized unto
Thee and Thou didst accept their apology.
I am not the most unjust of those who re-
pented unto Thee and Thou didst show
them Thy Favor.

I repent unto Thee, in this my situa-
tion, the repentance of one ashamed of
what he neglected to perform, afraid of
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what he has accumulated against him.
Sincerely sorry for what he fell into.
Knowing that the forgiving of sins is
not too great a task for Thee.
Not too difficult for Thee.
The enduring of excessive wrongs is
not hard upon Thee.

The most favorite of Thy creatures
is one who gives up pride and abstains
from persisting (in wrong) and constantly
asks pardon.

I clear myself before Thee from being
proud, crave Thy Protection against
persisting (in sin), ask Thy Pardon for
what I failed in and beg Thy Assistance in
what I am too weak to do.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Forgive me what is due unto Thee
from me, 22

Save me from what I deserve from
Thee, 23
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Shelter me from what the wicked are
afraid of.24 For verily, Thou art most
Forgiving. Pardon is hoped for from
Thee. Thou art celebrated for overlooking
faults. I have no other one whom [ may
beg to fulfill my wishes but Thee, no
forgiver of my sins, other than Thee.
Far be it from Thee if I think there is
another and | do not fear that anything
will happen to my soul, except from
Thee.

Verily, Thou deservest to be feared.
(Thou) art worthy of forgiving sins.

Bless Muhammad and his descendants.

Fulfill my need. Grant my wish.
Forgive my sins and quell the dread of my
soul.

Verily, Thou hast Power over every-
thing and this is easy for Thee. Amen,
Lord of the Worlds!

(13)
One of his prayers to the Almighty in
time of need.
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0 Lord, Thou Who dost ultimately
satisfy our need.

Thou with Whom lies the success of
prayers, Who sell not His Favors for any
price, Whose gifts are not accompanied
by reproaches, through Whom indepen-
dence can be obtained and of whom none
can be independent, towards Whom peo-
ple turn to and of Whom none can turn
away, Whose stores cannot be exhausted
by request and Whose wisdom cannot be
altered by any means, from Whom the
needs of the needy are never cut off, Who
is never tired by the prayers of those
who implore.

Thou hast prided Thyself on being
independent of Thy creatures and Thou
art worthy of being independent of
them.

Thou hast called them needy and they
are needy towards Thee,

Therefore, whosoever resolved upon
the satisfaction of his need through Thee
and desired e
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that his need be removed by Thee, surely
he demanded his request from the right
place.

(Surely he) approached the object of
his desire the right way.

Whosoever directed his petition to any
of Thy creatures or considered him to be
the one to grant its fulfillment, in prefer-
ence to Thee, verily, he exposed himself
to disappointment.

(Surely he) deserved privation of
blessings from Thee.

And 1, O Lord, have a need toward
Thee.

My efforts have fallen short.

My desires are of no avail.

My soul induced me to seek the satis-
faction of my need from one who is not
independent of Thee and places his
necessities before Thee.

This was one of the slips of the erring.
One of the mistakes of sinners.
Then 1 was aroused from my igno-
rance by Thy warning and rose —-———
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by Thy Grace from my fall and returned.
With Thy Help, I corrected my blunder
and said, ‘Holy is my Lord!”

How can one needy creature beg from
another who is in need.

Why should a pauper be attracted to
another pauper.

So 1 returned unto Thee with sincere
longing and laid my hope before Thee
with perfect trust in Thee.

| was sure that the utmost I would
beg of Thee would be trivial in compari-
son with Thy wealth; that the utmost
that 1 would desire from Thee would be
insignificant along side of Thy Prosperity;
that Thy Bounty is not encompassed by
anyone’s request; that Thy Hand (Power)
is exalted far above every hand in gene-
Trosity.

O Lord, therefore, bless Muhammad
and his descendants. Deal kindly with me
according to Thy Grace.

Do not deal with me in Thy Justice
according to my merit————————-—
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for I am not the first applicant who ap-
plied to Thee yet Thou didst grant my
request whilst I deserved refusal.

| am not the first petitioner who
petitioned Thee yet Thou didst favor
me whilst I was entitled to disappoint-
ment.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Grant acceptance to my
prayer. Hear my call. Hear my suppli-
cation. Listen to my voice. Do not cut
off my hope from Thee. Do not sever
my connection with Thee. Do not permit
me in this and other needs to turn to any
other besides Thee.

Undertake the fulfillment of my
request, the satisfaction of my need and
the answering of my prayer before I leave
this, my place, by making that which is
difficult for me, easy and by bestowing
upon me Thy excellent decree in all mat-
ters.

And bless Muhammad and his des-
cendants with a blessing - -

A el BA =i WS NSl i T eV T A .



A el BA i WA B WSt A A TS ca Ve W AT -

AZLELE el LS
-**;’J’—“@Ld; | _acij,;’;
&&ﬂbyagﬁﬁjw
QLM A28 Jﬁ;
i:dﬂ“y L“Ldﬁjub
2—\'_547;’""/”’ s \/_l.c

-

&gﬁﬂiw‘bm s

gl L,,,Ji;,g{;tﬁuj

—dj_mhﬂf :,..__...::-J 1' iIJ«_..L»aLKé

@L""M L:%}‘Jﬂ},rr\o | ﬂ"‘i "

Y W




perpetual, growing, having no end to its
duration, and no limit to its extent.

Let it be a help to meand a cause for
granting my request.

Verily, Thou art Generous and
Gracious.

And my request, O Lord, is such and
such (mention it and prostrate yourself
and say in the prostration)?> “‘Thy Grace
has comforted me. Thy Goodness has
guided me.”

So | request Thee on Thy Righteous-
ness and that of Muhammad and his des-
cendants, Thy Blessings on them, not to
turn me away disappointed.

(14)
One of his prayers when he was of-
fended or oppressed by oppressors.

O Thou for Whom the tidings of com-
plainants are not unknown. O Thou Who
doth not require the evidence of wit-
nesses to their reports. O Thou Whose
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help is nigh unto the oppressed, O Thou
Whose Assistance is far removed from the
oppressors. Verily, Thou knowest, O my
Lord, what has come upon me from (so
and s0)26 of that which Thou didst pro-
hibit him from doing; what power he has
gained over me by means of that which
Thou didst forbid him, because of pride in
the possessions which are from Thee; in
utter disregard of Thy prohibition to him.
Therefore, O Lord, bless Muhammad and
his descendants. By Thy Strength, restrain
my oppressor and my enemy from over-
whelming me. With Thy Power, turn aside
his sharpness from me. Let him be enga-
ged in what immediately surrounds him.
Render him powerless against that to
which he is hostile. O Lord, bless Muham-
mad and his descendants. Do not tolerate
the oppression of my enemy. Help me to
be successful over him. Guard me from
deeds similar to his. Do not put me in a
situation like his. Lord, bless Muhammad
and his descendants. Help me against my
enemy with --- — —
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immediate assistance which may put an
end to my resentment of him. Give satis-
faction to my indignation against him.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Compensate me with Thy
Forgiveness for the oppression I have
suffered from him. With Thy Mercy, make
up for his wrongs to me, for every evil is
small in comparison with Thy Wrath.
Every calamity is light when accompanied
by Thy Bounty.

O Lord, Thou hast made it disagree-
able to me to be oppressed. Therefore,
restrain me from oppressing others. Do
not permit me, O Lord, to complain to
anyone except Thee, nor to ask assistance
of any ruler besides Thee. Far be it from
me!

Therefore, bless Muhammad and his
descendants. Join my prayer with Thy
Answer. Bring my complaint nigh to alter-
ation.

O Lord, do not test me with despair
of Thy Justice. Do not tempt him by the

delay of s
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Thy Chastisement so that he may persist

in oppressing me and refuse to give me
my rights. Let him soon know of that
punisiment with which Thou hast threa-
tened tyrants. Let me know what Thou
hast promised for the relief of the oppres-
sed.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Give me grace to accept
what Thou hast decreed for me and again-
st me and reconcile me to what Thou hast
taken from me and direct me to that
path which is most straight and employ
me in that which is the safest.

O Lord, and if in Thy Judgment it
would be better for me if Thou delayest
the seizure of the tyrant and taking
vengeance upon him who has oppressed
me until the Day of Judgment when
the enemies are gathered together, then
bless Muhammad and his descendants
and help me by giving me a sincere motive
and enduring patience.

Guard me from evil propensities and
restlessness of - ST
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greedy people. Imprint upon my heart
the likeness of what Thou hast stored
for me of Thy Reward and of what Thou
hast stored for my enemy by way of re-
tribution and torment. Let this be the
cause of my contentment with what Thou
hast decreed and of trust in what Thou
hast chosen,

Amen, Lord of the Worlds! Verily
Thou art the Possessor of Great Excel-
lence, Thou hast Power over everything.

(15)

One of his prayers in sickness, dis-

tress and calamity.

O Lord, all praise is due to Thee for
bodily health in which I move about. All
praise is due to Thee for such disease as
Thou didst cause in my body.

For, 1 do not know, O Lord, which
of the two states is more suitable for
thanking Thee and which of the two
times is preferable for praising Thee.
Either the time of health —————
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wherein Thou didst cause Thy pure
Nourishment to support me; whereby
Thou didst make me happy in earning
Thy Approbation and Favor and where-
by Thou didst strengthen me for such of
Thy Services as Thou gavest me grace to
perform.

Or the time of sickness, whereby
Thou didst purify me and the blessings
Thou didst confer on me, in order to
lighten (remit) such sins as were lying
heavily upon my back, by way of purify-
ing me from such inequity as I plunged
into, by way of warning me to be prompt
in repentance and in order to induce me
to try to blot out my transgressions?

All this through Thy eternal Favor!

And in the meantime, what the scribes
have recorded to my credit of pure deeds,
which no mind has ever thought of, no
tongue uttered, and no limb toiled for —
only by way of kindness from Thee to
me and of 27 Thy gracious Favor to me.
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O Lord, therefore, bless Muhammad
and his descendants.

Make agreeable to me what Thou hast
approved of for me. Lighten for me what
Thou hast visited upon me. Purify me of
the taint of that sin which I committed
beforehand. Remove from me the evil
results of what I have performed. Confer
on me the sweetness of good health. Make
me taste the coolness of peace.

Let my recovery from my illness be
accompanied with Thy Forgiveness. Let
my restoraton from my fall lead to Thy
Pardon. Let my release from distress be
followed by comfort and my rescue from
this afflicion, by Thy Deliverance.

Verily Thou art benevolently Kind,

bountifully Gracious, magnificently Ge-

nerous and the Possessor of Greatness
and Glory!

(16)
One of his prayers imploring
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a humble entreaty for remission of sins.

O Lord! Thou art the one through
Whose Mercy the erring pray for redress,

(Thou art) the one in the remembran-
ce of Whose Grace the afflicted take
refuge.

(Thou art) the one in dread of Whom
the guilty bitterly weep!

O Solace of every sad stranger.

O Delight of every broken hearted

sufferer.
O Redresser of the forsaken and

lonely.

O Helper of the needy and far exiled,
Who hast surrounded everything with
Mercy and Knowledge!

It is Thou Who hast allotted every
creature a share in Thy Blessings.

It is Thou Whose Forgiveness is supe-
rior to Chastisement.

it is Thou Whose Mercy hastens be-

fore Wrath.
It is Thou Whose Generosity -—-—-——-—
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is more frequent than refusal. It is Thou
Whose Power and Prosperity embrace all
creatures.

It is Thou Who doth not desire
recompense from anyone Whom Thou
didst bless. It is Thou Who doth not
commit excess in punishing a person who
disobeyed Thee.

And 1, O Lord, am Thy servant Whom
Thou hast commanded to pray and Who
has answered: Here 1 am ready to obey
Thee! Here 1 am at Thy Call! Behold,
O Lord, I am prostrate in Thy Presence!

It is 1 whose back is overloaded with
guilt. It is | whose life has been dissipated
by sins. It is I who ignorantly disobeyed
Thee though Thou didst not deserve
this 28 from me.

Will Thou, O Lord, pity a person who
prays unto Thee so that I may make
petitions unto Thee?

Or wilt Thou forgive one who cries
unto Thee so that I may make haste to
crys?

Or will Thou, O Lord ———— -
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pity a person who prostrates, head upon
the dust before Thee in token of submis-
sion? Or will Thou give prosperity to one,
who in confidence, complained unto Thee
of poverty?

O Lord, do not disappoint one who
finds no giver except Thee. Do not
disgrace one who finds none to whom
to turn for help besides Thee. O Lord,
therefore, bless Muhammad and his
descendants. Do not turn away from me
whilst 1 have turned towards thee. Do not

disappoint me whilst I have inclined
towards Thee. Do not smite my face with
reprobation whilst I stand before Thee.

It is Thou Who hast given the attri-
bute of Mercy to Thyself. Therefore,
bless Muhammad and his descendants

and have pity on me. It is Thou Who hast
named Thyself Forgiveness. Therefore,
forgive me.

Verily, Thou Seest, O Lord, the flow
of my tears on account of fear of Thee,
the palpitation of my heart through
dread of Thee and the trembling -———-
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of my limbs, because of the awe Thou
dost inspire in me. All this proceeds from
the shame 1 feel on account of my evil
deeds. Because of this, my voice has be-
come too subdued to ery unto Thee and
my tongue too dumb to pray to Thee.
Therefore, all praise is due to Thee, O
Lord.

Thou hast concealed many a defect
in me and didst not disgrace me. Thou
didst hide many a sin which I commit-
ted and didst not make me notorious.
Thou didst cover many a wrong which I
was guilty of and didst not put the evil
consequences of their corruption round
my neck. Thou didst not uncover their
evil to such of my neighbors as were
looking for my blemishes and those who
envy Thy Blessings which I possess.
All this favor did not restrain me from
proceeding towards the worst which Thou
didst threaten me with. Therefore, who 1s
more ignorant than I, O Lord, of his
own benefit and who i1s more careless
than I of his share of good? And who is
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farther removed than 1 from self-refor-
mation, when 1 spend the sustenance
which Thou hast allotted me in those
sins which Thou hast forbidden me to
commit ?

And who is deeper plunged in wrong-
doing and more forward in vice than I,
when 1 stand between Thy Call and the
call of Satan, follow his call even though
I am not blind and having full knowledge
of him, without any forgetfulness in my
memory concerning him and am at the

same time convinced that Thy Call leads
towards Paradise and that his call leads
trowards hell?

Holiness to Thee!

How wonderful it is that 1 bear wit-
ness against my own soul, and reckon it
a secret affair of mine.

More wonderful than this 1s Thy For-
bearance towards me in casting me (into
perdition)!

And this is not because —————
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I possess any grace in Thy Sight, but
because of Thy gracious Delay and Thy
loving Kindness to me in order that I
may keep away from Thy Wrath incurred
by disobedience and refrain from my
degrading sins and because Thee forgiving
me is more agreeable to Thee than punish-
ing me.

Nay my God! 1 am too abundant in
respect of sin, too corrupt In mManners,
too wicked in déeds, too rashly bold in
wrongdoing and too weak in point of
vigilance in serving Thee and give too little
heed to the warning and caution of Thy
threats to enumerate to Thee my ble-
mishes or to be able to remember all my
defects.

And verily | reproach my soul with
this, by way of longing for Thy Kindness
wherein lies the prosperity 29 of sinners,
and hoping for Thy Mercy wherein lies
the release of the guilty

O Lord, behold this i ———— -
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Therefore, bless Muhammad and his
descendants and liberate it with Thy For-
giveness,

And this is my back weighed down
with guilt.

Therefore, bless Muhammad and his
descendants and lighten it with Thy
Favor.

O Lord, if 1 were to cry unto Thee
till my eyelashes should fall off, wail
loudly till my voice should cease, stand
to serve Thee till my feet should swell,
bend down to adore Thee till the bones of
my spine should stick out, put my head
on the ground to adore Thee till my
eyeballs should come out of their sockets,
eat the dust of the earth throughout my
life, drink water of ashes 3! to the end of
my days and remember Thee in the mean-
time till my tongue should become dumb
and then never raise my glance to the

| horizon of the sky, feeling shame — ||
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before Thee, I could not deserve, thereby,
the obliteration of a single sin out of all
my sins!

And if Thou wert to forgive me when
I should deserve Thy Forgiveness and
pardon me when I should merit Thy
Pardon, verily it would not be due to me
on account of merit, nor do I deserve it
on account of worth for my recompense
from Thee, for the first thing wherein I
disobeyed Thee, was hell fire. So if Thou
chastise me, thou wouldst not be unjust
to me.

My Lord, since Thou hast covered
my sins, didst not disgrace me, hast been
graciously patient with me, didst not
hasten to punish me, hast kindly borne
with me and didst not alter Thy Blessings
(that Thou didst) bestow upon me,
nor render Thy Favors to me disagreeable,
therefore, pity the length of my suppli-
cation and the intensity of my need and
the evil of my situation.

:
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O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Guard me from sins.

Employ me in virtue.

Grant me a handsome conversion.

Purify me with repentance.

Help me with chastity.

Reform me peacefully.32

Make me taste the sweetness of
salvation. Let me be the freedman of Thy
Pardon and the emancipated man of Thy
Mercy. Grant to me impunity from Thy
Wrath. Thereby, let me have good news??
in this world beside the next good news
which I may recognize. Let me have in it
a sign which I may perceive.

Verily, this is not difficult to Thee
in Thy Might and is not hard upon Thee
in ‘Ihy Power.

Verily, Thou hast Power over every-
thing.

(17)
One of his prayers

1
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whereby the Imam sought refuge from
Satan’s malice and cunning.

O Lord, verily we seck Thy Protec-
tion from the corrupting whisperings of
damned Satan who was driven away 34
from Thy Presence; from trusting in his
falsehoods, his promises, his deceptions,
his toils, the longing of his soul to lead
us astray from Thy service and to dis-
grace us by causing us to disobey Thee
and from taking for good what he re-
presents to us to be good or regarding
that to be hard which he makes disagree-
able to us.

O Lord, let him be repulsed from us
through our worshipping Thee. Drive
him away with our devotion to Thee.
Place a curtain between us and him which
he may not tear and a strong partition
which he may not break through.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Engage Satan at a distance
from us with some of Thy enemies —
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and guard us from him with Thy exceed-
ing great watchfulness.
Support us against his deception.
Turn his back upon us.
Remove all trace of him from us.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Bless us with guidance
against Satan’s guiles. Help us to guard
against his evil. Make us walk in the way
of virtue instead of in his destructive path.

O Lord, do not allow him entry into
our hearts. Do not provide an abode for
him near us.

O Lord, let us know the wrong that
he tempts us with. When Thou hast in-
formed us of it, be graciously pleased to
protect us from it. Show us whereby we
may devise plans against him. Inform us
of that which we should prepare for him.
Rouse us from the sleep of negligence
caused by leaning towards him. Render
us suitable assistance against him.

O Lord, imbue our hearts -—————-
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with the rejection of his deeds. Be gra-
cious to us in breaking his devices.

0O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Turn away Satan’s power from us.
Cut off his hope from us. Prevent him
from coveting to mislead us.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Let our fathers, mothers, offspring,

family members, kindred, relations and
neighbors, who are true believers, whether
male or female, be sheltered from Satan
in a strong fortification, a defensive
stronghold and a corner of defence.

Protect them from him with the
armor of defense.

Give them sharp weapons to use
against him.

O Lord, include in this prayer every
one who has borne witness to Thy God-
head, sincerely believed in Thy Unity and
abhorred Satan for Thy sake, with sinceri-

ty Of e - e
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devotion to Thee, and begged of Thy Help
against him in learning the Divine
sciences.

O Lord, untie what he has tied up.

Open what he has closed.

Restrain him when he has resolved to
act.

Defeat what he has determined.

O Lord, rout his army.

Annul his treachery.

Demolish his stronghold.

Disgrace him.

O Lord, place us in the class of his

enemies. Exclude us from among his
friends that we may not obey him when
he allures us and may not answer him
when he calls us; that we may command
those who obey our commands to abhor
him; and exhort those who listen to our
advice not to follow him.

O Lord, bless Muhammad, the last
of the Prophets and the chief of the Apos-
tles and his descendants who are pure and
holy.
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Protect us, our family members, brethren
and all the true believers, male and fe-
male, from Satan’s mischief against which
we seek protection. Deliver us from such
things as we beg to be delivered of by
Thee. Grant us what we prayed to Thee
for. Give us what we have failed to obtain
through negligence.

Guard for us what we have forgotten.

Introduce us thereby into the class
of those who guard against evil and rank
of the believers.

Amen, Lord of the Worlds!

(18)
One of his prayers of thanksgiving
for averting something terrible or soon
granting his prayers.

Praise be to Thee, O Lord, for the
goodness of Thy Decree and for the
calamity Thou didst avert from me,

Therefore, let not my share of Thy
Mercy consist in what Thou didst hasten
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to give me of Thy Security, lest 1 should
turn out unlucky in obtaining what I
liked and another prove lucky for what 1
disliked.

And if what 1 enjoyed of this
security by day or night be destined
to be followed by an everlasting calamity
and a perpetual penalty, then, be pleased
to advance to me what Thou hast delayed
and keep back from me what Thou hast
advanced.

For, whatever ends in destruction
is not great. Whatever ends in permanence

15 not lictle.
And bless Muhammad and his des-
cendants.

(19)
One of his prayers for rain after
a drought.

O Lord, satisfy us with rain. Spread
over us Thy Mercy in the shape of abun-
dant rain issuing from the driven cloud
to make the earth put forth ———————
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pleasing vegetation on all sides.

And favor Thy servants by ripening
the fruit and reviving Thy cities by the
coming out of buds.

And send Thy honorable angel
messengers from Thee with rainclouds,
ever beneficial, of far-reaching abundance,

of showers ample, quick, rapid.

To revive, thereby, what is dead.

To restore what is lost.

To cause the crops to grow.

Amplify, therewith, means of sub-
sistence. (Send) clouds, dense, agreeable
and wholesome, layer upon layer, spread
far and wide, accompanied by undecep-
tive lightning and pregnant with unbroken
showers.

O Lord, bless us with a rain causing
the soil to bring forth vegetation, con-
genial, profitable, vast and abundant, to
help thereby the growing grass and to
restore prosperity to the naked soil.

O Lord favor us with a rain ————
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whereby Thou mayest cause torrents to
issue from mountains,
Wells to fill up.
Rivers to flow.
Plants to grow.
Prices to go down in all countries.
And the beasts and other creatures

to thrive.

Provide for us, thereby, abundance
of pure food. Cause the tilled fields to
bring forth for us.

Let the breasts be full of milk.

Add strength to our strength.

O Lord, let its shower over us not
be poisonous.

Let its cold not be destructive to
us. Let its descent upon us not be like
a pelting with stones, nor make its water
bitter to us.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Confer on us the blessings of the
heavens and the earth.

Verily, everything is within Thy
Power.
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(20)
One of his prayers for excellence
in morals and good conduct.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Advance my faith to the
greatest perfection. Let my belief be the
most excellent of beliefs. Cause my
motive to be the best of resolutions and
my conduct the best of actions.

0O Lord, increase my good resolu-
tions. Establish my belief in Thee.35 Re-
form with Thy Power and that which has
become corrupted in me 36

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Grant to satisfy 37 me in
that, the care of which keeps me engaged.
Cause me to perform those deeds con-
cerning which Thou wilt question me
tomorrow.3® And let my days be spent
in that work for which Thou hast created
me.3 9 Make me independent and provide
me amply with Thy Sustenance. Do not
let me be tempted by arrogance (caused
by wealth).
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Let me be honored, but do not let me fall
prey to pride.

Cause me to adore Thee and do not
let my adoration be spoiled with con-
ceit.

Issue from my hands good to man-
kind and do not let it be undone with
reproaches.*0

Give ‘me excellent morals and save
me from boasting.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Do not exalt me even one
degree among the people unless Thou hast
degraded me to an equal amount in my
own soul. Create for me no outward
respect unless Thou hast created for me
an equal amount of humiliation in my
Spirit.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Favor me with a righteous
direction which I may not change (for
another), a right path from which I may
not go astray and a wellguided motive
which 1 may not doubt. Let me live as

long as my life is useful in serving Thee.
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When my life becomes a pasture for
Satan, be pleased to call me back to Thee
before Thy Wrath advances towards me

or Thy Anger be fixed upon me.

O Lord, leave in me no culpable
habit unreformed.

(Leave me) no blameworthy ble-
mish unamended.

(Leave me) in no imperfect ex cel-
lence without bringing it to perfection.

() Lord, bless Muhammad and his

descendants.

Substiture for me love in place of
the enmity of the hostile, (in place of)
friendship for the envy of the rebellious,
(in place of) confidence for distrust of
the virtuous, (in place of) kindness for
the hatred of those that are near. (in
place of ) benevolence to kindred for
their disobedience, (in place of) assis-
tance for desertion of the near (relations),
(in place of ) sincerity of regard for

the love of the ceremoniously ]‘.nn]ETr:
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(in place of) good behavior for the repul-
sion of associates and sweetness of peace
for the bitterness of fear of tyrants.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Let me have power over him
who quarelled with me and victory over
him who bore me ill-will.

Grant me an artifice against him
who deceived me and power over him
who overpowered me.

Make false the charge of him who
impeached me and relieve me from him
who threatened me.

Give me grace to obey him who
directed me to the right path and follow
him who guided me (to it).

O Lord, bless Muhammad and
his descendants.

Give me grace that I may behave
with sincere good-will to him who was
msincere to me,

Reward with goodness he who

forsook me; compensate with reunion he
who separated me from him.

Make me to differ from him who
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did backbite me by speaking ill of
him and to return thanks for good and
overlook evil.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Adorn me with the qualities of the
righteous.

Clothe me with the beauty of those
who guard against evil in spreading jus-
tice , restraining anger, quenching the fire
of ill-will, reuniting the scattered,

Making up the differences between
men.

Publishing goodness.

Hiding blemishes.

Lenience of temper. 41

Bending the knee of humanity 42,
beauty of conduct, calmness of disposi-
tion, agreeableness of dealings, advancing
towards excellence, adopting generosity,
forbearing rebuke, showing kindness even
to the unworthy, speaking the truth
though difficult, underrating personal
good however ————————
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great, of words or deeds and overesti-
mating personal evil, however small of
speech or act.

Grant the fulfillment of these
wishes along with continual worship of
Thee and attachment to the community
of the faithful. Let me withdraw from
those who start innovations and act
upon self-invented judgments.

() Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Confer on me Thy most abundant
Sustenance when I grow old. Infuse in me
Thy most righteous strength when I be
fatgued.

Do not allow me to grow lazy so
as to keep away from Thy worship, nor
let me be blind to Thy Path, nor allow
me to indulge in what is contrary to Thy
Love, nor jon him who has separated
himself from Thee, nor let me keep aloof
from him who is joined unto Thee.
O Lord, let me get strength from Thee in
necessity and apply to Thee in need and
humbly entreat Thee in poverty.
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Do not let me be tempted to ask
help of any other than Thee when 1| am
afflicted,

Nor to humbly entreat any other
than thee when in need.

Nor to supplicate another besides
Thee when in fear, lest 1 should deserve,
thereby, to be forsaken, rejected and des-
pised by Thee, O Most Merciful!

O Lord, let what Satan introduces
into my heart, of desires, suspicion and
envy be a cause for remembrance of

Thy Greamess, contemplation of Thy
Power and become plans against Thy

encmy.

Let what he makes my tongue
utter of indecent words, nonsense, raving,
abuse, false evidence, backbiting of an
absent true-believer, or reviling one who
is present, and other things similar to
these, be a speech in praise of Thee and
an utterance —— it
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of an eulogy to Thee, an absorption in
Thy Glory, a thanksgiving for Thy Favor,
an acknowledgement of Thy Goodness
and an enumeration of Thy Blessings.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Do not let me be oppressed while
Thou hast power to ward off trouble
from me, nor let me oppress others whilst
Thou hast authority to restran me, nor
go astray whilst it is possible for Thee to
guide me, nor grow poor whilst Thou
hast power to make me prosper, nor grow
rebellious whilst my wealth is from Thee.

O Lord, 1 come seeking Thy For-
giveness. | aim for Thy Pardon. I long for
Thy Forbearance. I trust in Thy Kind-
ness. 1 have not with me what would
entitle me to Thy Forgiveness, nor (is
there) in my actions what would make
me deserve Thy Pardon.

I have nothing save Thy Grace
when 1 pass judgment upon myself.
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Therefore, bless Muhammad and his
descendants and be kind to me.

O Lord, make me speak with
righteousness. Inspire me with piety.

Give me grace for what 15 more
pure.

Employ me in what is most praise-
worthy.

O Lord, make me walk the most
exemplary path.

Let me live and die believing in
Thee.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Bless me with frugality.
Let me be of the people of righteousness,

of the guides to virtue and of the pious

servants. Grant me salvation on the Last
Day and safety on the expected dooms-
day,

O Lord, extract from my soul
whatever may purify it for Thyself. Pre-
serve those motives for my soul that may
perfect it, for verily my soul is liable to
come to ruin unless Thou preservest it.

O Lord, Thou art my shelter.
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If 1 grow sad, Thou art my resour-
ce. If I am in need, I cry unto Thee for
help. When deeply afflicted, with Thee is
recompense for what is lost, reformation
for what is corrupted and alteration for
vhat Thou disapprovest.

Therefore, favor me with Sﬂ{:m’if}’
before calamity, bounty before begging
(for 1t) and right direction before error.

Spare me the pain of backbiters.
Spare me from not bearing peace on the
day of Resurrection and favor me with
handsome guidance.

(0 Lord, bless Muhammad and his
descendants. Ward off (evil) from me
with Thy Grace. Nourish me with Thy
Blessing.

Reform me with Thy Graciousness.

Cure me with Thy Goodness.

Hide me in the shelter of Thy
Mercy. Clothe me with Thy Approba-
tion. Help me when matters grow dif-
ficult about me (to choose) the most
righteous of them.

When actions become dubious,

!
i
i
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(help me to select) the purest of them.

When the creeds conflict (help me
to adopt) the most praiseworthy of them.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Crown me with sufficiency.
Adorn me with the grace of Thy Love.
Grant me true guidance. Do not oy me
with prosperity. Confer on me the beauty
of comfort. Do not make my life a suc-
cession of trials. Do not reject my prayer
with repulsion for I do not recognize any
as Thy rival and I do not call upon any as
Thy equal.

0O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Hestrain me from extra-

vagance. Preserve my subsistence from
waste. Increase my possession by giving
blessing therein.

Let me walk along the path of
benevolence in whatever | spend my
(wealth).

() Lord, bless Muhammad and his

descendants.
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Spare me the pain of earning,

Give me the livelilhood without
measure so that search (after it) may not
keep me away from Thy worship nor
have to bear the evil consequences of
earning (wealth) by unfair means.

O Lord, therefore grant me by Thy
Power for what I desire,

Protect me with Thy Glory from
what I fear.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Guard my honor with prosperity.

Do not disgrace my dignity with
poverty, lest I beg of those who receive
their living from Thee, (lest I) ask favor
of the wicked, be tempted, thereby, to
praise he who gives to me and fall into
disparaging he who denies me while
Thou art above all of them, the master of
Bounty and Refusal.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Give me accuracy in worship,

happiness in piety, knowledge -———
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in practice and chastity in beneficence.

O Lord, let my term of existence
end with Thy Pardon.

Verify my hope in expecting Thy
Mercy.

Make it easy for me to win Thy
Approbation

Let my actions be good in all
circumstances.

0O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Remind me to adore Thee in times
of neglect.

Employ me in serving Thee in the
days of leisure (intermission).

Indicate for me an easy path to
Thy Love so that I may obtain the good
of this world and the hereafter.

0 Lord, bless Muhammad and his
descendants more than Thou didst bless
any of Thy creatures before him and
more than Thou wilt bless anyone after
him.

Give us that which is good in this
world and the next.
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Graciously protect me from the
torment of the Fire.

(21)
One of his prayers when anything
grieved him or a sense of error made him
sad.

O Lord, O Guardian of the weak
individual. Thou Who dost give protec-
tion against terrible things, errors have

made me solitary. There is no companion
with me. 1 am weakened by Thy wrath.
There is none to support me.

I have become sensible of the dread
of meeting Thee.

There is none to pacify my appre-
hension, none who can remove my fear
when Thou hast made me solitary and
who can strengthen me when Thou
hast weakened me.

O Lord, there is no one to give
shelter to the creatures, but the Creator.

No one can give refuge to the weak
but the strong.




Slee sledlisiaa
AN
La :'? ");f

o”Y 1 J_e....zma] ]I_:..,_J &Kw '|
Sy

JEZ}J O B~

uﬁf};zﬁ; JL;L k[
JJJ,V’ .sm@u»‘ i
\!u‘“ Jé{s‘““i w*i}_;%};
**‘:L'cﬁ‘d LY f——;’;}} 5

-




No one helps to win the object
sought for, except the seeker.

In Thy Hand, my Lord, are all
these means of assistance. With Thee is
shelter and refuge.

Therefore, bless Muhammad and his

descendants.

Protect me in my escape.

Fulfill my desire.

O Lord, if Thou turnest Thy gra-
cious Countenance 43 away from me and
withholdest from me Thy magnificent
Bounty, or keepest back Thy sustenance

from me or cuttest off from me Thy
connection, I shall find no way to realize
any object of my hope without Thee.
I shall have no power over what 1s
with Thee, with the help of any other
than Thee for verily I am Thy servant and
in Thy power.
My forelock 1s in Thy Hand.
[ have no command along side Thine.
Thy Command is effective in me.
Thy Decree is just concerning me.
I have no strength to go out of
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Thy Kingdom, nor can I pass beyond
Thy Power, nor can I attract Thy Love,
win Thy Approbation, nor obtain what is
with Thee except by serving Thee and by
Thy gracious indulgence.

My Lord, I rose in the morning and
brought the day to a close, being all the
while Thy humble creature, having no
power either to benefit or injure my
soul.

But through Thee 1 bear this wit-
ness against my soul and acknowledge the
weakness of my strength and the scarcity
of my means.

Therefore, fulfill what Thou hast
promised me. Accomplish for me what
Thou hast given me.

For verily I am thy servant, meek,
humble, weak, miserable, contemptible,
despicable, insignificant, needy, timid and
seeking shelter.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Do not let me forget to remember

Thee because of ———————"—

e, e TR
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what Thou hast given me nor let me
neglect Thy goodness in conferring
blessings upon me.

et me not be hopeless concerning
Thy acceptance of me, although Thou
mayest delay helping me, no matter if
I be in prosperity or poverty or hardship
or comfort or safety or calamity or
privation or opulence or wealth or indi-
gence or misery or happiness.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Let me hail, praise and thank
Thee in all my circumstances so that I
may not be too glad over what Thou hast
given me of this world, nor too sorry for
what Thou hast denied me of it.

Inspire my heart with Thy Fear.

Employ my body in what Thou
wouldst accept from me,

Engage my soul in Thy service, dis-
regarding everything that happens to me
so that I may not like anything that

e
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Thou dislike , nor dislike anything that
Thou likest.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Empty my mind (of everything)
but Thy Love. Engage it in remembering
Thee. Exalt it with fear of Thee and dread
of Thee. Strengthen it with longing for
Thee. Incline it to Thy obedience. Move it
in the path most loved by Thee. Let it,
throughout the days of my life, soften
with a longing for what is with Thee.

Let fear of Thee be my provision
on my journey from this world.

Let my departure be towards Thy
Mercy and my entry be into Thy Appro-
badon.

Let my abode be in Thy Paradise.

Grant me strength whereby I may
bear all things approved by Thee.

Let my flight be towards Thee and
my longing for what is with Thee.

Clothe my heart with abhorrence
of Thy wicked creatures.
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Grant me love for Thee, for Thy
friends and Thy servants.

Do not put me under obligation to
any wicked person or infidel, nor let him
be favored by me, nor let me have need
of him.

Nay let the calmness of my mind,
the comfort of my soul, my independence
and my self-sufficiency spring from Thee
and Thy righteous creatures.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Let me be their companion.

Make me their supporter.

Favor me with a desire for Thyself.

Give me grace to do for Thy sake
what Thou lovest and approvest.

Verily, everything is under Thy
Power and this is easy for Thee!

(22)
One of his prayers in hardship
and difficulty.
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O Lord, Thou hast required the per-
formance of that over which Thou hast
more power than I of my soul. Thy
Authority over it and over me is stronger
than mine.

Therefore, let me have with me that
from my soul which would please Thee.

Take from my soul what would
satisfy Thee in peace and safety.

O Lord, 1 have no strength for toil,
nor patience in time of trial, nor power to
bear poverty. Therefore, do not deprive
me of my sustenance.

Do not cause me to rely upon Thy
Creatures.

Nay, let Thyself satisfy my need.

Undertake to provide for me and
watch over me in all my affairs.

For verily if Thou entrust me to my
ego 44, 1 shall be humiliated by it and
shall fail to perform that wherein lies
its good.

If Thou give me over to the care of
Thy creatures, they will frown at me.
If Thou dost consign me -———-—-
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to my kindred, they will disappoint
me. If they give anything to me at all,
they will give little, reluctantly, will
reproach me long and will often disparage
me. Therefore, with Thy Bounty, O Lord,
make me independent. With Thy Glory,
make me prosperous. With Thy Abun-
dance, make me rich. Supply my need
from what is with Thee.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Deliver me from envy. Re-
strain me from sins. Check me from doing
things forbidden. Do not let me be en-
couraged in disobedience, Let my longings
be with Thee and my satisfaction in what
comes to me from Thee. Bless me in

what sustenance Thou hast given me, in

what Thou hast conferred upon me and
in what Thou hast favored me with.

Let me be, in all my circumstances,
preserved, guarded, defended, covered,
protected, sheltered and secure.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.-—————— -
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Help me to discharge all Thou hast
imposed upon me and what Thou hast re-
quired me to do for Thyself by way of
duty due unto Thee or for the benefit
of anyone of Thy creatures.

If my body be too weak for it, my
strength be too small for it, my power
fail to attain it and my property and pos-
sessions fail to suffice for it, whether I
remember it or have forgotten it and it
be from among that which Thou hast
reckoned against me and 1 have no
remembrance of it in my consciousness,
then enable me to discharge it with Thy

magnificent Bounty and Abundance of
what is with Thee.

Verily ample means are with Thee.

Thou art Generous.

May there not remain with me any-
thing whereby Thou mayest desire to
deduct from my good deeds or multiply
my evil ones on the day I meet Thee, O
my Sustainer!

O Lord, bless Muhammad and his
descendants and favor me with a liking to
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serve Thee for my (good) hereafter, till
I feel its truth in my heart, till piety
prevails over me in this world, till I do
good deeds willingly and remain safe
from evil on account of dread and terror.

Favor me with a light with which I
may walk among people, obtain gui-
dance in darkness and enlighten myself
in doubt and uncertainties.

0O Lord, bless Muhammad and his
descendants.
Give me dread of the threatened pun-

ishment and longing for the promised re-
ward till T actually get a foretaste of the
pleasure of what 1 pray to Thee for and of
the pain wherefrom I seek Thy Protec-
tion.

O Lord, verily, Thou knowest what 1s
proper for me, in the affairs of this world
and the next.

Therefore grant the fulfillment of my
needs.
O Lord bless Muhammad —————
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and his descendants.

Favor me with what is just.

When 1 fail to thank Thee for what
Thou didst confer on me in prosperity,
poverty, sickness and health till 1 feel
the comfort of approbation and satisfac-
tion of my conscience in my soul with
what is due unto Thee in all things that
happen in time of :

Fear,

Peace,

Pleasure,

Anger,

Loss and gain.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Favor me with freedom of my breast
from envy, till 1 envy none of Thy crea-
tures for anything of Thy Bounty, till I
see none of Thy Favors on any of Thy
creatures in any matter here or hereafter,

of welfare or piety, prosperity or com-
fort but expect for myself better than

these e
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through Thee and from Thee.
Thou art One, having no partner.
O Lord bless Muhammad and his
descendants.

Give me security from faults.

(Give me) safety from errors, in this
world and the hereafter, in case of satis-
faction and displeasure.

Till I be in respect to whatever hap-
pens unto me thereby in an even state of
mind — working in obedience to Thee.

Preferring Thy Approbation to every-
thing else in dealing with friends and
enemies till my enemy be safe from my
oppression and tyranny.

And my friend give up all hope of
my partiality and of debasement of my
passions.

Let me be of those who invoke Thee
sincerely, in prosperity, as do the af-

flicted in time of their supplication.
Verily Thou art praiseworthy and
E},Tt'ill
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(23)
One of his prayers for safety, and
thanksgiving for the granting thereof,

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Clothe me with Thy Safery.

Honor me with Thy Safety.

Guard me with Thy Safety.

Make me independent with Thy
Safety.

Bestow on me Thy Safety as alms.

Favor me with Thy Safety.

Spread out for me Thy Safety.

Make Thy Safety suitable to me.

Do not interpose distance between
me and Thy Safety, either in this world
or the next.

0O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Grant me a safety — sufficient, hea-
ling, exalted, growing and a safety that
would create safety in my body, a safety
of this world and the next.

I:':.lil-'-{:lr n't‘: e S S S S R S S e S S S s
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with health, security and peace in my

faith and body. Favor me:
With insight in my mind.
Success in my affairs.

Fear of Thee and dread of Thee.

Power to perform what Thou hast
commanded for Thy service

And (favor me) with avoidance of
what Thou hast forbidden me to do.

My God!

O Lord, always give me grace to per-
form the hajj and the umrah.

To visit the tomb of Thy Prophet —
Thy Blessings be upon him and Thy Mer-
cy and Favors on him and his descen-
dants.

And tombs of the family of Thy
Apostle, peace be on them, as long as
Thou keepest me alive, in my present
year and every future year.

And let this be accepted, approved,
remembered by Thee and stored up with
Thee.

And let my tongue utter Thy praise,
Thy thanks, Thy remembrance —————— -
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and a handsome eulogy upon Thee.

Enlarge my heart for receiving di-
rections (for the acceptance) of Thy faith.

Protect me and my offspring from
Satan, the one who was driven away with
stones from the corruption of venomous
and stinging creatures 42 and the vulgar
and the mean.

(Protect me) from the corruption of
every obstinate devil.

(Protect me) from the corruption of
every malicious ruler.

From the corruption of envious and
haughty rich men.

From the corruption of the weak and
the strong, the high and the low, the
great and the small, the nigh and the
distant and from the corruption of every
one of the jinn or mankind who insisted
upon fighting against Thy Apostle or

his ahl al-bait and from the evil of every
creature that moves on the earth and
whose forelock is held by Thee.

Verily Thou art on the right path.
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O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Turn away from me whoever intends
to Wrong me.

Ward off from me his device.

Repel from me his evil.

Put (the noose of) his fraud around
his own neck.

Place before him a barrier till Thou
makest blind his eye from seeing me.

Deafen his ear that he may not hear
of me.

Lock up his heart when about to
think of me.

Render his tongue dumb concerning
me.

Catch his head and disgrace his dig-
nity.

Break his pride and humble his neck.

Demolish his greatness 46 and render
me safe from all his corruption, evil,
backbiting, talebearing, slander, malice,
tools, traps , his foot soldiers and caval-
ry. Verily Thou art Possessor of Glory
and Power!

—

- o - Tl i
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(24)
One of his prayers for his parents.

O Lord, bless Muhammad, Thy ser-
vant and Thy Apostle and the holy peo-
ple of his house.

Distinguish them particularly with the
best of Thy Favor, Mercy, Blessings and
Peace.

Distinguish, O Lord, my parents with
excellence before Thee and grace from
Thee, O Most Merciful!

O Lord, bless Muhammad and his des-
cendants.

Acquaint me by inspiration with the
knowledge of what is due unto them from
me.

Collect for me the complete know-
ledge of all this.

Cause me to act according to what
Thou didst reveal to me by inspiration.

Give me grace to penetrate into such
of this knowledge as Thou didst teach
me till I omit to perform nothing Thou
has taught me. Do not ~—————
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let my limbs grow heavy (so as to prevent
them ) from the discharge of what Thou
didst reveal unto me.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants as Thou hast exalted us
with him.

Favor Muhammad and his descen-
dants as Thou hast given us claims upon
Thy creation because of him.

Make me fear my parents as | would
fear a despotic ruler and love them with
the tenderness of an indulgent mother,

Let my obedience to my parents
and beneficence to them be sweeter to
my eyes than sleep is to the drowsy,
cooler to my breast than drinking water
is to the thirsty, till I give preference to
their wishes over mmne and precedence to
the satisfaction of their needs over mind.

Let me overvalue their benevolence
to me, even in small things and under-
value my beneficence to them, even in
great things.

0 Lord, let me lower
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my voice for them.

Let my speech be agreeable to them.

Soften my conduct towards them.

Let my heart be kind to them.

Make me tender and lenient unto
them both.

O Lord, reward them for bringing me
up.

Recompense them for loving me.

Guard them as they guarded me in
my infancy.

O Lord, whatever pain they may
have received from me, whatever dis-
pleasure may have been caused to them
by me or whatever duty owed to them
that was left unperformed by me, let
that be a pardon of their sins, an exal-
tation of their rank and an addition to
ther good deeds.

O Thou, who dost change evil deeds
into multiplied good deeds!

O Lord, that speech in which they
were unjust to me, or that action in which
they were extravagant against me, —-—
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or such of my claims as they failed to
satisfy, or such debts as they failed to
discharge, verily, 1 forgive it to them.
and favor them therewith.

I turn unto Thee with a view to re-
moving the penalty thereof from them.

For verily 1 do not accuse them false-
ly of having done something to my hurt,
nor do I deem them negligent in doing
good to me, nor do I despise the care they
took of me, O Lord!

Because their claim upon me is so
great 47 | their benevolence to me so
magnificent 48 and 1 am so highly obliged
to them, that I cannot fairly meet it, nor
repay them as they deserve.

O my God, how can I repay them for
their tedious employment in bringing me
up.

For their hard labor in guarding me.

For their self-denial to lavish comfort
upon me!

Alas! Alas! (I cannot) .
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Their claim can never be satisfied by
me, nor can | perceive what is due from
me unto them nor can 1 fully discharge
the duty of serving them!

Theretore, bless Muhammad and his
descendants. Help me, O best of all those
whose assistance is solicited. Give me
grace, O Greatest of Guides, towards
whom people turn.

Do not let me be of those who wron-
ged their fathers and mothers on the day
wherein “every soul shall be paid what it
has merited and they shall not be treated

with injustice.’’ 42

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Distinguish my parents, in particular,
with the best distinctions which Thou
hast conferred upon the fathers and
mothers of Thy true believing servants, O
Mo st Merciful.

O Lord, do not let me forget to
remember them after my ritual prayers, at
every time of my night and at every hour
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of my day.

O God, bless Muhammad and his
descendants.

Forgive me for the sake of my prayers
for them.

Grant a sure pardon to them because
of their goodness to me.

Be perfectly satisfied with them
through my intercession for them.

Bring them by Thy Mercy into places
of safety.50

O God, if Thy Pardon for them has
preceded (my prayers), then make them
intercessors for me.

If Thy Pardon for me has preceded
(Thy forgiving them), then make me an
intercessor for them so that we may be
gathered together by Thy Mercy in the
place of Thy Grace, the place of Thy
Pardon and Mercy.

For verily Thou art the one Whose
Munificence is Great, Whose Kindness is
Eternal. Thou art the Most Merciful.
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(25)
One of his prayers for his offspring.

O Lord, oblige me by sparing my issue
from death, by educating them for
me and by blessing me with them.

My God, prolong their lives for me.

Increase their terms of existence for
me. Bring up those of tender years for me.

Strengthen the weak ones for me.

Heal their bodies, faith and morals.

Let them be safe in soul and body
and in everything I am anxious about con-
cerning them.

Let their sustenance flow into my
hand.

Let them be virtuous, pious, able to
see and hear, obedient unto Thee, and
lovers and well-wishers of Thy friends
and hostile and implacable to all Thy

enemies. Amen!
O Lord, strengthen my arm with
them and straighten with them ———

- — — il il




- —
e, AR

_.. —
- e N

F_PJJL HHAC S|
Y ALEND awuu

.-'}'_,f

\.l y;(rﬁ# 'icu;)-i U ld-v_a
‘Uablfl' gtz iz

-~ ?..r

2 ¥

,,-zfz*ﬁ,ﬂr*‘”d(\’ '}—e’

)— - »
J_J_)j[yﬁfu‘ é L‘-}’&Lj

.J ~1
" .-f

L.ml 0 berfeb

AR YWLW
OL’JLQC%:;@\_};

g y,"d‘

wp—"b&}»-aﬁ(wg,p

XY .




my crookedness.

Enlarge my number °! because of
them. Adorn my society with them.

Keep my memory alive by means of
them.

Make them take care of my affairs in
my absence.

Help me with them to satisfy my
need.

Let them love me, be kind unto me,
favorable, faithful, obedient, not dis-
obedient, not wicked, nor adverse nor
guilty.

Help me in training them, educating
them and in doing good to them.

Grant me from Thee male descen-
dants among them. Let this be a benefit
to me.

Let them be my helpers in whatever
I ask of Thee. Protect me and my off-
spring from Satan, the stoned one.’ 2 For
verily Thou didst create us, command us,
put prohibitions upon us and encouraged
us with the reward for doing what Thou
didst threaten us
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with punishment for disobedience. Thou
hast made him our enemy who deceived
us. Thou hast given him dominion over
some of us while over some of them Thou
hast not given us dominion. Thou hast
established him in our breasts and made
him run through our blood passages. He
is not careless even if we are careless. He
doth not forget if we forget. He makes us
feel secure from Thy torment and threat-
ens us with (the punishment of some
one) other than Thee. If we intend some
glaring sin, he encourages us in it. If we
intend to do any good thing, he hinders
us. He exposes irresistible appetites to us
and raises doubts for us. If he makes
promises to us, he lies and if he holds out
hopes to us, he disappoints us. If Thou
dost not turn his cunning away from us,
he shall mislead us. If Thou dost not
guard us from his corruption, he shall
cause us to err, Therefore, O Lord, over-
throw his authority over us with Thy
Power till Thou completely restrainth him
from us —— e
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owing to our diligent prayer to Thee so
that we may pass out of the power of
his cunning into the group of those
defended by Thee.

O Lord, grant me all my desires.

Satisfy my needs.

Do not refuse me Thy answer whilst
Thou hast given surety for it to me.

Do not keep off my prayer from Thee
while Thou hast required it of me53

Favor me with all that will do me
good in this world and the next, whatever
I remember of it and whatever I have
forgotten, expressed, concealed, revealed
or withheld.

Let me be (by my imploring Thee
Alone) of the righteous, of those who
are successful in applying to Thee, of
those who are underprived because of
their trust in Thee, of those who benefit-
ted by their bargains with Thee, of those
who take refuge in Thy Majesty, of those

who have abundance - —
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of lawful sustenance conferred on them
by Thy boundless Kindness, Thy Bounty
and Generosity; of those who are exalted
to honor from disgrace by Thee:

Of those who seek shelter from ty-
ranny in Thy Justice;

Of those who are safe from calamity
with Thy Grace;

Of those who are raised to prosperity
from poverty by Thy Endless Wealth-

Of those who are protected from sins,
slips and error by fear of Thee;

Of those who have grace for goodness,
virtue and righteousness owing to their
obedience to Thee;

Of those having a barrier between
them and sins because of Thy Power;

Of those who renounce all sins;

Of those who dwell in Thy neigh-
borhood.

O Lord, grant us all this with Thy
Grace and Mercy.

Protect us from the torment of hell.

Favor all the Muslim men ———————
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and women and true believers, male
and female, with the like of what I have

begged of Thee for myself and my off-
spring in the present world and the

future.

Verily, Thou art Nigh, Answering,
Hearing, Knowing, Overlooking, Forgiv-
ing, Compassionate and Merciful.

Confer on us good in this world and
the next and guard us from the torment

of the Fire

(26)
One of his prayers for his neighbors
and friends.

(0 Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Be my trustee among my neighbors
and friends who know our rights *4 and
renounce our enemies with Thy most
excellent trusteeship.

Give them grace to establish Thy Way
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and to adopt Thy Divine behavior in
being kind to those among them who are
weak.

Removing their wants,

Visiting their sick,

Guiding such among them as seek
guidance,

Adwising such as search for counsel,
Welcoming their visitiors 53
Concealing their secrets,
Covering their nakedness,
Relieving their oppressed ones,

Truly sympathising with them by

¥

helping them,

Doing good to them with generosity
and benevolence

And by giving what 1s due unto them
before request.

Let me, O Lord, return good to such
of them as do evil, forgivingly overlook
the injustice, entertain a good opinion
of them generally, undertake to do good
to them in general, shut my eyes from
them by way of chastity, behave towards
them with meekness, be mercifully
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tender to their distressed ones, display
friendship for them in their absence,
sincerely love to see them in prosperity,
deem that a duty to them which I deem
a duty to my kindred and have for them
that regard which I have for my chosen
ones.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Grant me similar treatment

from them. Let me have the greatest share
of what is with them. 56

Increase their knowledge of my rights
and recognition of my merits so that

they may become fortunate through me
and I through them.

(27)
One of his prayers for the frontier
guards.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Fortify the Muslim fron-
tiers with Thy Majesty. Support their
defenders with Thy Strength. Lavish
gifts on them
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out of Thy Bounty.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Increase their number.

Sharpen their weapons.

Guard their surroundings.

Protect their environs.

Keep their company united.

Regulate their business.

Let their (supply of) provisions be
uninterrupted and Thyself alone look
after their affairs. Strengthen them
with victory. Help them with fortitude.
Be kind in devising stratagem for them.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Make them know what they
are ignorant of. Teach them what they
do not know. Show them what they do
not see.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Make them forget when they
meet the enemy, the remembrance of the
worldly concerns which are superlatively
deceptive and vain. Obliterate the remini-
scences of tempting wealth from their
hearts. Let Paradise be —————————
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before their eyes.

Reveal to their vision what Thou hast
provided theremn:

Of everlasting mansions.

Of abodes of bliss.

Beautiful huris.

Of rivers in which various sorts of
drinks flow.

Of trees laden with varieties of fruits
so that none of them may anxiously think
of turning his back, nor may his soul
suggest to him to flee from his antagonist.

O Lord, by this means defeat their
enemy.

Cut off their claws.

Create separation between them and
their weapons.

Koot out firmness from their hearts.

Interpose distance between them and
their provisions.

Perplex them in their paths.

Lead them astray from the direct
course.

Cut off from them reinforcement,
diminish therr number,
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Fiil their hearts with awe.

Prevent their hands from stretching.

Cleave their tongues (so as to render
them )speechless.

Disperse by means of them those
behind them.>”

Punish those that follow them.

Frustrate with their disgrace the
ambitions of those after them.

O Lord, render barren the wombs of
their women.

Make dry the loins of their men.

Stop the breeding of their beasts
and cattle.

Neither let their sky rain, nor let their
earth put forth vegetation and strengthen
thereby, O Lord, the power of the Mus-
lims.

Fortify their cities.

Multiply their wealth,

Relieve them from fighting for Thy
worship; from their (duties of) defense
to commune with Thee in solitude till
none be adored in regions of the earth
except Thou, and npo ——————=
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forehead be placed on the dust for anyone
but Thee.

O Lord, fight at every frontier of the
Muslim against such of the pagans as are
adjacent to them.

Reinforce them with hosts of angels

from Thee till the infidels be driven to
the extremity of land.

Be either killed in the earth and
captured.

Or they acknowledge that Thou art
God.

O Lord, include in this (request)
Thy enemies in the different countries of:

India, Rome, Turkistan,

Kharz, Abyssinia, Nubia,

Zanzibar, Sicilly and (the country
of) the Dalamites.

And all other pagan nations whose
names and descriptions are unknown and
Thou hast exhaustively counted them
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with Thy Knowledge and art informed of
them by Thy Power,

O Lord, engage the infidels with
infidels so as to prevent them from
coming into contact with Muslim fron-
tiers.

Afflict them with decrease to restrain
them from injuring Muslims,

Restrain the pagans from mustering
against them by creating dissension.

O Lord, deprive & their hearts of
(the feeling of) security and their bodies
of strength.

Make their hearts forgetful of tricks.

Render therr limbs too weak to fight
with foot-soldiers.

Terrify them so as to keep away from
combating with the brave.

Raise aganst them a host of angels
armed with one of the torments like
what Thou didst on the day of Badr.5?

Cut off, thereby, their root.
Reap off their pomp.
Scatter their gathering.
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O Lord, mix their waters with pesti-
lence, their foods with diseases,

Afflict the soil of their cities with
sinking.

Let them be amply pelted with mis-
siles.

Visit them with droughts.

Place ther sustenance in the most
barren regions of Thy earth and the
fartherest removed from them and the
most inaccessible of regions to them.

Afflict them with perpetual hunger
and painful distemper.

O Lord, and whatever warrior of the
faith fights with them or soldier from
among the followers of Thy Laws wages
war on them, in order to exalt Thy faith.

Strengthen Thy host.

Amplify Thy share.

Then be pleased to give him facility,
supply him with means, and him with
SUCCESS.

Choose for him comrades.

Strengthen his back and confer on
him ——————————
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abundance of provision.

Bless him with happiness.

Quench in him the fire of (worldly)
desires.

Deliver him from sadness of solitude.

Make him forget the remembrance
of family and offspring,

Bless him with a righteous intention.

Let peace be his companion.

Protect him from cowardice.

Inspire him with courage.

Give him strength.

Assist him with victory,

Teach him (virtuous) ways and
practices,

Guide him in command.

Cast off from him ostentation.

Deliver him from aiming at publicity.

Let his thought, his speech, his
moving and his staying be in Thee and for
Ilhee

When he meets Thy enemy and his,
then cause them to diminish in his sight,
degrade their pomp in his mind, give him

POWED OVEr Ehl‘l‘ll, lh.} not }-’."‘-L them ]'ﬁ[?'l.‘n'l:.‘t'
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259

over him.

If Thou Will to terminate his career
in bliss and decree for him martyrdom,
then let it be after he has uprooted Thy
enemy by slaughter.

After he has accomplished his efforts
in capturing them.

After the Muslim boundaries have
become safe.

After Thy enemy has turned his back
and is routed.

O Lord, and whatever Mushm suc-
ceeds a warrior, guards in his house, looks
after those left behind, in his absence.

Helps him with a portion of his pro-
perty. Or assists him with provisions.

Or encourages him to fight for faith,

Or follows him in his undertaking by
inviting (others) to join him.

Or guards his honor in his absence.

Then, be pleased to reward the latter
like the former, weight for weight, bulk
for bulk and recompense him for his
deed with an immediate compensation
whereby he may quickly gain the benefit
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of what he advanced and the pleasure of
what he performed till time brings him to
what Thou hast prepared for him out of
Thy Grace and provided for him out of
Thy Bounty.

Whatever Muslim felt sad for the cause
of Islam and its followers and grew sorry
at the gathering of pagans against them,

And therefore resolved to fight.

Or determined to wage religious war.

But weakness compelled him to sit
down. Poverty delayed him.

Or some occurrence detained him
from it.

Or some obstruction made its appea-
rance side by side with his resolution,
Be pleased, O Lord, to write down his
name among the devout. Entitle him to
the reward of those who fought for faith,

Place him in the rank of martyrs and
the righteous.

O Lord, bless Muhammad, Thy ser-
vant and Thy Apostle and his descendants
with a blessing far exalted above other

'iult*t;u;ingf-;. far !'511]‘.!:_.’]'51:'[’ e e
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to compliments, having no limit to its
duration, no termination to its numbers
like the most perfect of Thy Favors on
any of Thy friends.

Verily Thou art the Most Praise-
worthy Givar, the Originator, the Rever-
ter, the Best Doer of what Thou Willest.

(28)
One of his prayers imploring help
from Almighty God.

O Lord, 1 have sincerely turned unto
Thee by cutting myself off from others.

(I have sincerely) come into Thy
Presence with my whole (soul).

(I have sincerely) turned away my
face from him who is in need of Thy
Bounty.

(I have sincerely) withdrawn my
request from him who is not independent
of Thy Favor.

(I have sincerely) discovered that the
application of the needy to the needy is
foolish ——————— -
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and an error of reason.

For many a man have I seen, O Lord,
who applied for honor to other than
Thee and was disgraced.

(Who) aimed at prosperity through
someone else besides Thee and was re-
duced to want,

(Who) strove for exaltation and was
humbled so.

Thus, a cautious man reforms himself
by observing their example for his taking
heed benefits him and his choice directs
him in the path of righteousness.

Thou, O my Master, art the one of
whom favors are requested by me in
preference to all others to whom petitions
are made.

Fhou, of all those to whom people
address their prayers, art the satisfier of
my need.

My petition is particularly directed to
I'hee in preference to everyone else who
15 prayed to.
| do not associate with Thee anyone
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267

in my hope.

None is united with Thee in my pray-
er, nor does my supplication include
any other than Thee.

To Thee alone, my Lord, belongs
(the absolute) unity of number 69
the exercise of eternal authority, the
excellence of power and strength and the
rank of exaltation and dignity.

Everyone besides Thee is an object
of pity throughout his life.

Subordinate in his affair.

A subject as regards his condition.

Changing in his circumstances.

Altering in qualities.

But Thou art far exalted above
having similars and ‘opposites and far
more glorious than having peers and
equals.

Therefore Thou art Holy.

There is no god but Thou.

(29)
One of his prayers
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in straightened circumstances.

O Lord, verily Thou didst try us in
our means of support when we failed to
trust Thee, in the length of our lives with
farreaching hopes tll we sought for Thy
sustenance from recipients of sustenance
and our expectations made us covet the

age of those having longevity

Therefore, bless Muhammad and his
descendants.

Grant us a sincere faith whereby to
deliver us from the toil of earning a
living.

Inspire us with pure confidence
whereby to protect us from the hard-
ships of fatigue.

Let what Thou hast explained of Thy
promises in Thy revelation, reinforced
with Thy oath, in Thy Book, be a ]‘.H.'I'fL‘L':
check to our anxiety about livelihood
which Thou hast undertaken to provide.

Restrain us from undertaking to

secure that ——————— e
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a sufficiency of which Thou hast guaran-
teed.

For Thou hast said — Thy saying is
right and most true — sworn — Thy oath
is most righteous and faithful — (saying),
“And in the sky is vour subsistence and
what you have been promised,” and Thou
hast added, “And by the Lord then of
heaven and earth ©1 it ©2 is as true as
that you speak.”’

(30)
One of his prayers for help in repaying
debts.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Give me security from a
debt which causes my countenance to
fade on account of which my wits are
confounded, by reason of which my
mind is perplexed and owing to uniform
continuance of which my toil is prolon-
ged. I seek Thy Protection, O Lord,
against the sadness of debt and its care,
the anxiety of debt ——mMm8M ——uv—

— —
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its sleeplessness. Therefore, bless Muham-
mad and his descendants, Protect me from
it. Of Thee do 1 seek deliverance from
its disgrace in this life and penalty after
death. Therefore, bless Muhammad and
his descendants. Deliver me from it with
an excellent prosperity or sufficiency.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Restrain me from extrava-
gance and excess. Correct me with genero-
sity and economy. Teach me the (secret
of) accurate (valuation of money). Gra-
ciously restrict me from dissipation. Let
my sustenance flow from honest sources.

Direct my expenditure in matters of

righteousness.

Keep off from me the wealth that
would create in me conceit or lead me to
stubbornly resist authority or render me
Oppressive.

O Lord, make me love the company
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of the poor.f3 Help me in associating
with them with abundant patience. What-
ever Thou hast denied me of the goods of
this mortal world, be pleased to store
them up for me in Thy everlasting stores.

Let what Thou hast conferred on me
of 1ts trash and hast bestowed upon me of
its goods, be a means of helping me to
reach Thy neighborhood, a step 6% in
Thy direction and a means of entrance to
Thy Paradise. Verily Thou art the Posses-
sor of Great Kindness and Thou are Gen-
erous and Bountiful.

(31)
One of his prayers imploring repen-
tance.

O Lord, Whom the praise of those
that praise cannot describe. O Thou be-
yond Whom the hopes of such as hope
cannot go. O Thou at Whom the reward
of the righteous workers are not wasted.
O Thou who art the object of fear for the
devout. O Thou who art the -——————
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extremity of dread to the pious, this is
the position of one whom the hands of
sin have suddenly seized.

Who is pulled by the reins of guilt and
over whom Satan has prevailed.

So he entirely failed to do what Thou
hast commanded by omitting to perform
It.

(He) lingered fondly in what Thou
hast prohibited like one ignorant of Thy
Power over him.

Or like the one who denies Thy pre-
cious benevolence to him till the eyes
of guidance opened for him and clouds
of blindness dispersed from him, when
he fully realized what injustice he had
done to his soul and thought of that in
which he had opposed his Creator.

So he saw the heinousness of his
guilt in all its magnitude.

(He saw) the greatness of his opposi-
tion in its full enormity.

Therefore he turned towards Thee
hoping for Thy (Favor) —————————

e —
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feeling shame before Thee, directing his
inclination unto thee, trusting in Thee
truly, owing to his longing and turning
towards Thee sincerely on account of his
fear, his longing being free from every-
thing longed for except Thee and his
fear of every dreaded object, save Thee,
being removed.

Therefore he stood up in Thy Pre-
sence, supplicating.

Bent his eyes towards the earth,
meekly.

Bowed his head to Thy Majesty,
humbly.

In lowliness of spirit made confession
unto Thee of his secret which Thou
knowest better than he and in humility
enumerated his sins which Thou hast
numbered.

(He) asked Thy deliverance from the
greatest sin of those into which he fell
with Thy Knowledge and from the worst
of such as disgraced him in respect of Thy
Command, the pleasures of which sins
deserted him and passed away -————

—
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the penalty of which stayed and became
permanent.

He does not deny Thy Justice, O
Lord, if Thou punish him.

He deems not Thy Forgiveness too
great.if Thou forgive him and pity him for
verily Thou art the Gracious Master
Who dost not deem it difficult to forgive
great sins.

Therefore, behold, O Lord.

Here I am.

I have come to Thee in prayer, in
obedience to Thy Command, expecting
the fulfillment of Thy Promise, wherein
Thou hast promised to answer. Thou
hast said, “‘Call upon Me. I will hearken

unto you,” 63

Therefore, bless, O Lord, Muhammad
and his descendants.

Grant me Thy Pardon as I have come
to Thee in confession.

Raise me from the stumbling block
of sin as I have humbled my spirit before
Thee. Hide me with Thy covering as
Thou hast delayed to ——————

|
|
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wreak vengeance on me.

0 Lord, confirm my resolution to
obey Thee.

Strengthen my insight in adoring
Thee.

Give me grace for actions that may
wash off the taint of guilt from me.

Let me die in Thy creed and the
creed of Thy Apostle, Muhammad (peace
be on him) when Thou makest me to die.

O Lord, 1 repent unto Thee in this
situation of my great sins,

And the small,

Of the open wrongs,

The hidden ones and my old errors,

And those that are recent with the
repentance of him who would not even
talk to his soul of disobedience, nor
ever think of returning to sin.

Verily Thou hast said, O Lord, in Thy
Mighty Book that Thou acceptest repen-
tance from Thy creatures, forgivest sins
and that Thou lovest —m————-
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those who repent,86 therefore, accept
my repentance as Thou hast promised.
Forgive my sins as Thou has guaranteed.
Grant me Thy Love as Thou hast agreed.
I offer unto Thee, O Lord, my promise

that 1 will not return to what Thou
hatest; my guarantee that I will not go

back to what Thou disapprovest; and my
covenant that 1 will give up all acts of

disobedience unto Thee.
O Lord, verily Thou knowest better

what 1 have done. Therefore, forgive me
what Thou knowest. With Thy Power,
turn me towhat Thou Lovest.

O Lord, 1 am under obligations,
some of which I do not remember and
some of which I have forgotten butall of
them are before Thy Eye which does
not sleep and before Thy Knowledge
which does not forget. Therefore, give
compensation to those that are entitled
to it from me. Remove the burden of
those (obligations) from me. Lighten their
weight for me. Guard me from going near
the like of them agam.
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O Lord, verily 1 cannot be faithful
to my repentance —

Save with Thy Protecton.

Nor can I withhold myself from trans-
gression —

Save with Thy Power.

Therefore, strengthen me with a suffi-
cient strength.

Guard me with effectual protection.

O Lord, whatever creature repents un-
to Thee and he, in Thy secret Knowledge,
is (sure) to violate his (oaths of) repen-
tance and return to his sin and transgres-
sion, then, verily 1 crave Thy Protection
against being like this.

Therefore let this my repentance be
a penitence after which I may have no
need to repent — a repentance causing
obliteration of what is past and safety
in what remains.

O Lord, I apologize unto Thee for my
ignorance.
I ask Thy Pardon for my evil actions.
Therefore, admit me into ~——————
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the protection of Thy Mercy with Thy
Grace.

Cover me with the covering of Thy
security, with Thy Favor.

I repent unto Thee of everything
which contradicts Thy Wil or ‘which
forfeited Thy Love of the thoughts of
my heart, glances of my ecye and ut-
rerances of my tongue with a repentance
whereby every organ may remain safe in
itself from Thy punishment and be se-
cure from what the transgressors fear of
Thy painful Wrath.

Therefore. have mercy, O Lord, upon
my lowliness in Thy Presence,

Upon my heart which beats violently
because of fear of Thee and

Upon my limbs which tremble throu-
gh dread of Thee for verily, O my Sustain-
er, my sins have placed me in a discrace-
ful situation in Thy Presence so that if
I remain silent, no one will speak on my
behalf.

if 1 beg for intercession, I am not

worthy of it.
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and if 1 beg for intercession, I am not
worthy of it.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Let Thy Grace intercede for
my wrongs. Turn to my evil with Thy
Forgiveness. Do not visit me with what |
deserve of Thy torment.

Spread over me Thy Bounty.

Cover me with Thy Screen.

Do unto me that which a respectable
master would do out of pity unto an un-
worthy slave who begs for mercy or that
which a possessor of wealth would do to
relieve a needy creature who appears
before him.

O Lord, there is none to shelter me
from Thee, therefore, Thy Majesty ought
to protect me. There is none to intercede
for me with Thee. Therefore, Thy Kind-
ness ought to mediate for me. Verily,
errors have terrified me, therefore, Thy
Forgiveness ought to assure me. For
whatever 1 have spoken (is) not from
ignorance of my evil deeds, nor from any
oblivion of what has gone ———————
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before of my blame-worthy conduct but
in order that Thy Heaven'and those in it
and Thy earth and those upon it, may
listen to what I have expressed unto Thee
of contrition and of repentance through
which | have sought Thy Shelter, ex-
pecting that perhaps some of them
may, through Thy Grace, pity me, owing
to my unfavorable situation or that
tenderness for me may overcome someone
on account of my evil plight and 1 may
thus obtain from him a prayer more
worthy of being listened to than my own
entreaty or an intercession stronger than
my own pleading (and) which may be
the cause of my deliverance from Thy
Wrath, and of success in winning Thy

Approbanon.

0 Lord, if contrition be a (sufficient)
repentance in Thy Sight, verily 1 am the
most contrite of those who feel contri-
tion, If the giving up of Thy disobedience
be conversion, then I am the foremost of

converts. If asking forgiveness remove
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sins, then verily 1 am of those who pray
unto Thee for pardon.

O Lord, as Thou hast enjoined repen-
tance, guaranteed acceptance, hast encou-
raged prayer and promised to answer,
therefore, bless Muhammad and his des-
cendants.

Accept my repentance.

Do not turn me back disappointed
from Thy Mercy.

Verily, Thou art the greatest acceptor
of repentance (from) sinners and compas-
sionate to the erring that return (unto
Thee).

O Lord, bless Muhammad and his
descendants as Thou hast guided us
through him.

Bless Muhammad and his descendants
as Thou hast delivered us by him.

Bless Muhammad and his descendants
with a blessing which may intercede with
Thee for us on the Day of Resurrection
and the Day of Need.

Verily Thou hast power over every-
thing and everything is easy for Thee.

T
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(32)
One of his prayers after completing
his nightly vigil for himself and in con-
fession of sins.

O Lord, O Possessor of the eternally
lasting kingdom.

Of Authority, predominant without
(support of) armies and (other) assistan-
CCS;

Of Majesty, lasting despite the passage
of ages and the succession of years and

the passing of eras and days.

rhy Authority prevails with a pre-

dominance that has no bounds as regards

beginning and no limit with regard to end.

Exalted is Thy Kingdom with an
elevation so that (all) things fall short of
reaching their utmost height and the least
of it wherewith Thou hast distinguished
[hyself cannot be reached by the utmost
praises of those that praise.

In Thee are attributes confounded
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and descriptions of Thee brought to
nought.

With 67 Thy Majesty, the powers of
the imagination are overwhelmed.

Such Thou art O God, pre-eminent
in Thy Pre-eminence and will remain so
always without decay.

I am a servant, meagre as regards good
deeds and overfull of hopes.

From my hands are gone the means of
obtaining my desires except what Thy
Grace has given unto me.

For me are cut the cords of hope,
save Thy Forgiveness on which I rely.

Little do I possess (of) that which 1
may reckon (to be) of service to Thee.

There is much against me which 1
admit (is) disobedience to Thee.

Still it is not difficult for Thee to
forgive Thy servant, even though wicked.

Therefore, forgive me.

O Lord, verily Thy Knowledge ex-
tends to secret acts




TR 2N 55
PN ua( uﬁw
u%u;;’w .‘.52,
\-5::-:;-1;\ DPEd]
il ANl HLG)\#L_J
WL*LYJL\J‘E&M
—Jﬁ\\ff#'ws&~ﬁu‘

JJJ.J;L :«-4; V,JL. /LE;iS’

;wwt%ﬁ::;i‘ »Hw_,,




Every hidden thing is revealed to Thy
insight and the most minute affairs are
not lost sight of by Thee nor do the most
hidden secrets remain unknown to Thee.

Verily 1 have been overpowered by
Thy enemy who begged of Thee leisure
to mislead me.

Thou didst grant him that, asked of
Thee, time till Doomsday to lead me
astray.

Thou gavest him time so he has in-

=

volved me (in ruin) .58

Verily 1 fled unto Thee from small
sins that are pernicious and great ones
that are destructive (but in vain).

When 1 transgressed against Thee and
became worthy of Thy Wrath for my
misconduct, he snatched the reins of his

deception away from me, faced me with

his blasphemy  , sought separation from

me and turned away his face from me.®”

So he led me alone to the forest of
Thy Wrath
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turned me out rejected (to wander ) in
the expanse of Thy Chastisement, there
being no mediator to intercede for me
with Thee, no protector to shelter me
against Thee, no stronghold to hide me
from Thee and no refuge to which I could
retreat from Thee.

Such, therefore, is the position of
one who seeks Thy Shelter and the sit-
uation of one who makes confession unto
Thee. Therefore, do not withdraw Thy
Grace from me. Do not stint Thy Pardon
in my case.

Do not let me be the most disappoin-
ted of Thy repentant servants, nor the
most hopeless of those who wait upon
Thee expecting (success). Forgive me,
for verily Thou art the best of those
that Forgive. O Lord, verily Thou didst
Command me and 1 failed (to obey) and
didst restrict me and [ rebelled. Evil
thoughts adorned wrong for me so that I
welcomed it. 1 called on no day to be wit-
ness to my fast, on no night to be neigh-
bor’® to my vigls, no ————————-
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good practice praises me for having re-
vived it to say nothing of duties enjoined
by Thee which whosoever neglected was
ruined.

I do not seek introduction to Thee.
By the excellence of any voluntary devo-
tion, when 1 have neglected to perform
great numbers of Thy fixed and appointed
duties and have gone beyond Thy defined
limits into forbidden things in which 1
am involved and from the bad reputation
of heinous sins which 1 have committed,
there is no screen for me save Thy FPro-
tection.

This is the position of one who is
ashamed of his soul before Thee, 1s angry
with it and (he) is satisfied with Thee.

Therefore, he turned to Thee with a
spirit meek, a neck bowed down, and a
back overburdened with errors, standing
between longing for Thee and fear of
Thee. Thou art the most worthy of those
in whom we trust and the most deser-
ving of those feared
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and dreaded.

Therefore, give me, O Lord, what 1
hope for.

Protect me from what I fear.

Bless me with a gift 71 of Thy
Mercy.

Verily, Thou art the Most Generous
of those that are entreated.

O Lord, as Thou hast enveloped me
with Thy Pardon, sheathed me with Thy
Grace in this abode of mortality, in the
presence of (my) equals, deliver me from
the ignominies in the abode of perma-
nence, in the presence of Thy favorite
angels and honorable Prophets, martyrs,
the righteous of my neighbors from whom
I concealed my evils and of kindred be-
fore whom 1 was ashamed because of my
secret acts.

I never relied on them, O my Patron,
in (throwing) a covering over me 72 and
trusted in Thee, my Lord, to forgive me.
Thou art the Most Worthy of those that
are relied on, — - -
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the Most Bountiful of those that are pray-
ed to and the most Gracious of those that
are entreated for mercy; therefore, pity
me. O Lord, Thou didst cause me to flow
down as a mean liquid through the spine
consisting of narrow vertebrae (having)
narrow passages into a narrow womb in
which Thou didst wrap me up in covering,
evolving me from stage to stage till Thou
broughtest me to the perfection of form
and didst develop in me organs as Thou
hast described in Thy Book 73 , a‘seed 74,
then a clot (of blood), then a lump of
flesh, then (a frame of) bones, then
Thou didst clothe the bones with flesh,
then Thou created me a distinct crea-
ture according to Thy Will.

For as long as | felt need of Thy
Nourishment and eould not be indepen-
dent of craving Thy Bounty, Thou didst
provide nourishment for me, excelling
food and drink, which Thou didst cause
to flow from the (breast of) Thy hand-
maid, of whose belly Thou didst make me
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and in the innermost cavity of whose
womb Thou didst deposit me. Hadst
Thou consigned me, O Patron, in those
circumstances to my own strength or
compelled me to resort to my own power,
verily my strength would have forsaken
me and my power would have been far
away from me. Therefore, Thou fed me
from Thy Grace with a wholesome, deli-
cate nutriment.This Thou art doing to me
as a matter of Kindness to me, to my pre-
sent moment’?. Thy Kindness does not
diminish, nor does Thy Benevolence
towards me linger. Despite this my con-
fidence does not become confirmed to
enable me to disengage myself from seek-
ing that which would be more seemly for
me in Thy Sight. Verily, Satan has taken
possession of my rein (with) my misgiving
and weakness of belief. I complain to
Thee of his evil companionship and of the
obedience of my soul to him, crave Thy
Protection against his domination and
humbly entreat Thee to make it easy for
me —————— -
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to obtain a livelihood.

And all praise is due to Thee for Thy
being the first to confer magnificent
Favors, for Thy inspiring gratitude (in
return) for Beneficence and Bounty.
Therefore, bless Muhammad and his des-
cendants. Facilitate the obtaining of sub-
sistence for me. Let me be contented
with Thy Decree for me. Satisfy me with
my share in what Thou hast allotted to
me. Let whatever is gone of my body and
age, be’® in the path of Thy Service.
Verily Thou art the best Sustainer.

O Lord, I take refuge in Thee from a
fire which Thou heaped upon me who
disobeys Thee with which Thou threaten-
est him who strays from obedience to Thy
Will: from a fire, the light of which is
darkness, the mildest of which is agoni-
zing and the distance of which is small?7;
from a fire, one part of which consumes
some other part of it and some part of
which attacks some other portion; from a
fire which reduces the bones to -—-——
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decay and makes their inmates drink hot
water; from a fire which gives not quarter
to any who supplicate it and does not
show mercy to any who pray to it for
kindness. It has no power to abate from
anyone who humbles himself before it
and submits to it, It presents its inmates
with the hottest of what it possesses of
tormenting punishment and intense mis-
ery.

| erave Thy Protection from its open-
mouthed scorpions, its serpents ready to
bite with their fangs, its drink which cuts
asunder intestines and hearts of those
who dwell therein and tears out their
hearts. 1 beg of Thee direction for what
would keep me off from this fire and hold
me back from it.

O Lord, bless Muhammad and his des-
cendants. Protect me from it with Thy
excellent Grace. Overlook my errors with
Thy gracious Pardon. Do not disgrace me,
O Best of Protectors, for verily Thou

wardest off evil ——————————————

|
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and givest good, does what Thou Willest
and Thou hast Power over everything.
0O Lord, bless Muhammad and his des-
cendants, whenever the righteous are
mentioned. Bless Muhammad and his
descendants as long as the night and day
alternate with blessings, the continuance
of which may not cease and the number
of which cannot be counted; blessings
that will pervade the atmosphere and fill
earth and heaven. May God shower Grace
on him and his descendants till he is satis-
fied.May God, after the satisfaction, bes-
tow on him and his descendants, a Favor
having no bound and no limit, O Most
Merciful,

(33)

One of his prayers soliciting Divine
advice on important affairs.

O Lord, 1 consult Thee on behalf of
welfare because of Thy Knowledge There-
fore, bless Muhammad and his descen-
dants.Decree for me that which is good.
Inspire us with knowledge of choice. Let
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this be a means towards resignation to
what Thou hast decreed for us and sub-
mission to what Thou hast commanded.
Therefore remove from us the wavering
of doubt. Support us with the certainty
of the sincere. Do not visit us with inabili-
ty to realize what Thou hast chosen, lest
we think lightly of Thy Decree, dislike
the place of Thy Approbation, incline
towards that which is far removed from
excellence of conclusion and is very nigh
the opposite of safety.

Make us love what we dislike of Thy
Decree.

Facilitate for us what we deem
hard of Thy Command. Inspire us with
submission to what Thou sendest upon us
of Thy Will till we may not long for the
delay of what Thou hastenest, nor long
for the speedy fulfillment of what Thou
delayest, nor dislike what Thou lovest,
nor choose what Thou hatest.

And make the end of our lives ——
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praiseworthy and our return toward
Thee most noble. Verily Thou givest
noble benefits. Thy gifts are magnificent.
Thou dost what Thou willest and hast
power over everything,

(34)

One of his prayers in affliction and on
seeing anyone afflicted on account of
sins.

O Lord, all praise is due unto Thee
for concealing (sins) after Thy Knowledge
of them and for giving security (to sin-
ners) after Thy receiving information (of
them). For, verily everyone of us has
sinned and Thou didst not make him
notorious. He did commit glaring errors
and Thou didst not disgrace him. He
secretly perpetrated wrongs but Thou
didst not point him out. How many acts
forbidden by Thee have we done. (How
many) Commands of which Thou didst
inform us have we omitted to perform.
(How many) wrongs have we committed
and sins have we perpetrated. Thou wast

awarc =
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323

of them without the spectators knowing
them and hadst power over their publi-
cation, above the powerful.

The security (Thou gavest us) was a
screen for us before their eyes and an
obstruction to their ears.

Therefore, let what Thou hast covered
of secret errors and concealed of blemish-
es be an admonisher to us,

A restrainer from bad conduct and
commission of sins.

An inducement to repentance which
erases sin and to the course of life ap-
proved by Thee.

Be pleased to hasten its time.

Do not visit us with negligence of
Thee.

Verily we long for Thee and repent of
SINs.

Bless, O Lord, Thy chosen ones out
of Thy creation, Muhammad and his
descendants, the elect from among Thy
creatures, the holy.

Let us be ————
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attentive listeners to their teachings and
obedient as Thou hast commanded.

(35)
One of his prayers accepting the Di-
vine decree while considering the worldly.

All praise is due to God by way of
submission to His Command. 1 bear wit-
ness that the Lord has distributed Nou-
rishment for His servants, has Encompas-
sed all His creatures with Kindness.

0O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Do not tempt (try) me with
what Thou hast given them. Do not test
them with what Thou hast denied me, lest
I envy Thy creatures and with Thy de-
cree be dissatisfied.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Let my soul rejoice at Thy
decree. Enlarge my breast at occasions of
Thy sentence. Give confidence whereby
I may acknowledge That Thy Decree
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does not issue, but with benevolence.

Let my gratitude to Thee for what
Thou hast withheld from me, be ampler
than my thanks unto Thee for what Thou
hast conferred on me.

Guard me from imagining any inferi-
ority (meanness) in the poor, or fancying
any superiority (nobleness) in the pros-
perous, for verily the noble man (super-
ior) 15 he whom service to Thee has en-
nobled.

Honorahle is he whom worship of
Il'hee has exalted.,

Therefore bless Muhammad and his
descendants. Favor us with a prosperity
that shall not perish. Advance us to an
honor which shall not vanish. Send us to
the Everlasting Kingdom:.

Verily, “Thou art the One, the Uni-
que, the Eternal, who begeteth not and is
not begotten and there is none like unto
Thee." 78

(36)

One of his prayers

P R P eI RS M o i o N, W Y B W




Ao D e A T N e i AT B R T 45"~

-~ -

L&J&@J_‘J jA-N ,4)
Jf@-ﬂ‘ 5 #fs\ LS
:fgif’fi,l_) ‘ ~f"'1"h 7 salls

f:‘n"-'d'fr-"z

- oy ~ &

SN AT
< w\lﬁuﬂaLb}Jﬁ“ﬂ
)Jm:u.w s

,f,,.—

*iA




on seeing clouds and lightning and hearing
the sound of thunder.

O Lord, these two are two of Thy
Signs.

Both of these are two of Thy as-
sistants prompt in serving Thee by (dif-
fusing) beneficial grace, or severe punish-
ment. Therefore do not let them shower
on us an evil rain. Do not, by them, put
on us garments of calamity.”?

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Send down on us the benefit
of these clouds and their blessing. Turn
away from us its torment and injury. Do
not (through it) visit us with affliction.
Do not send down any blight on our
means of support.

O Lord, if Thou hast raised jt (the
cloud) by way of torment and sent it on
account of displeasure, then verily we
crave Thy Shelter from Thy Wrath and
cry unto Thee to beg - —
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Thy Pardon. Therefore, turn with Wrath
towards the (worshippers) of many gods.
Set in motion the mill of Thy Chastise-
ment for the unbelievers.

O Lord, remove the dryness of our
cities with Thy watering. Remove the sus-
picion of our breasts by supplying us with
nourishment from Thee. Do not remove
us from Thee in favor of some other than
Thee. 80 Do not cut off from all of us
the cause of Thy Benevolence, for verily
prosperous i1s he whom Thou makest so.
He whom Thou preservest is safe. None
has a defender besides Thee and none can
restrain Thy Wrath. Thou commandest
whatever Thou willest upon whomso-
ever Thou choosest and decreest what
l'ou resolvest for whomsoever Thou dost
determine it. Therefore, all praise is due
unto Thee for such affliction as Thou
hast defended us from . Thou deservest
all gratitude for what Thou hast given us
of Thy Blessing a praise that would

surpass the praise of those that praise,
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a praise that would fill earth and heaven.

Verily, Thou art the Giver of magni-
ficent gifts, the Bestower of great favors,
the Acceptor of the smallest praise, the
Rewarder for the least gratitude, the
Benevolent Patron, the Master of Gener-
osity, there being no god besides Thee and
unto Thee is our return.

(37)
One of his prayers acknowledging his
deficiency in thanking God.

O Lord. vcril}: none comes to an end
of thanking Thee before (there) accrues
to him, from Thy Benevolence, that
which requires of him more thanks.

None reaches a goal in Thy service,
even though he tries his best but he turns
out to be deficient by the side of Thy
(claim), due to Thy Excellence.

Therefore, the most thankful —-
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of Thy servants is he who is (conscious
that he is )unable to thank Thee, The
most devout of them is he who is sensi-
ble of the insufficiency of his adoration of
Thee. Neither is any one entitled that
Thou shouldst forgive him for his merit,
nor that Thou shouldst be pleased with
him on account of his worth.

Therefore, whomsoever Thou forgiv-
est, it is from Thy Generosity. Whom-
soever Thou approvest, it is because of
Thy Kindness. Thou awardest for the least
of what Thou art thanked with and re-
quiteth for the smallest of what Thou art
obeyed in. So much so (as if) the thanks-
giving of Thy servants for which Thou
didst entitle them to reward and on ac-
count of which Thou didst magnify their
recompense were an affair from which
they could abstain (in spite of) Thee and
therefore Thou didst reward them. Or
(as if) its cause were not in Thy Hand and
therefore Thou didst requite them. Nay,
Thou hadst power over their affair before
they were able to adore Thee -——-
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and didst provide their reward before they
began to serve Thee.

This because it is Thy custom to be
Benevolent and Thy Way is to Forgive.
Hence, the whole creation acknowledges
that Thou art not unjust to him whom
Thou punishest; bears witness that verily
Thou art gracious to him whom Thou
givest security. Everyone admits against
himself his failure to do (for Thee) what
Thou deservest so if it were not for
Satan’s leading them away from obe-
dience to Thee, no sinner would have

disobeyed Thee. If it were not for his
shaping wrong for them into the likeness
of right, no erring (soul) would have
gone astray from Thy path.

Therefore, Holiness to Theg! How
evident is Thy Grace in the case of
those who obey Thee or disobey Thee.
Thou rewardest the obedient with that
over which Thou hast authority for him
and bearest long with the sinner and
allowest time to the sinner —————————
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when Thou hast power to hasten his
punishment.

Thou givest each of them what he
does not deserve and graciously confer-
rest on each of the two what his actions
fall short of winning.

And were Thou to requite the obe-
dient, according to that over which Thou
hast power, verily he should have been
very near losing Thy Reward and been
deprived of Thy Bounty,

But Thou with Thy Grace rewardest
him for a short mortal term (of service)
with an eternally long duration (of hap-
piness) and for a close, transitory (goal)
with a lasting, (permanent ) one.

Moreover Thou didst not hold him
under obligation for what he ate of Thy
sustenance, wherewith he acquired the
strength to serve Thee and does not dis-
pute with him (about) his organs, by using
he
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to win Thy Forgiveness. Were Thou to
deal with him thusly, verily he should
lose all that he toiled for and the whole
of that in which he exerted himself, in
return for the least of Thy Gifts and
Blessings and must remain under obliga-
tion to Thee for all Thy (other) Favors.

Then how could he have been entitled
to anything of Thy Reward? Never!
Never!

Such is the case, O God, of him who
obeys Thee, the career of one who adores
Thee.

But as regards him who disobeys Thy
Command and commits things prohibited
by Thee, Thou dost not hasten him to
Thy Chastisement, in order that he may
change his rebellious attitude into one of
return to Thy obedience.

Verily he deserves for what he resol-
ved in disobedience to Thee, the whole
of what Thou hast provided for all Thy
creatures of Thy Chastisement, Therefore,
all that Thou didst delay from him of
Thy punishment and keep away ———
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from him of Thy torment and torture
was a relinquishment of Thy right and
acceptance of what was not meet for
Thee.

So who is more gracious than Thee,
O Lord, and who is more unlucky than
he who perishes against (Thy wish)?
No one!

Hence, Thou are too great to be
praised except with beneficence, too
generous to be feared for anything save
justice, There is no apprehension of Thy
oppression over one who disobeys Thee,
nor is there fear of Thy neglecting to
reward him who pleases Thee.

Therefore, bless Muhammad and his
descendants. Grant me my wish. Increase
for me of Thy Guidance whereby I may
earn Thy Favor in performing my work.

Verily, Thou art most Benevolent and
Generous.

(38)
One of his prayers expressing regret
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for any wrong done to any creature or
failure in the discharge of their dues and
for deliverance from the fire.

O Lord, I apologize unto Thee for the
wrong done to one oppressed in my pre-
sence whom I did not help; for a good
done to me for which I did not return
thanks; for not accepting the excuse of

a wrong doer who apologized unto me,
for not relieving a man in need who beg-
ged of me (relief); for failing to satisfy
the claim of a worthy true believer which
was binding upon me; for a true believer’s
blemish revealed to me, which I did not
conceal and for every sin which occurred
to me and 1 did not avoid it.

I make apology unto Thee, O Lord,
for them and the like of them, a regret-
ful apology, which may warn me to avoid
similar things which are before me.

Therefore, bless Muhammad and his

descendants .
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Let my contrition over errors which 1
fell into and my determination to avoid
what may come before me of evil, be a
repentance which may entitle me to Thy
Love, O Lover of those that repent.

(39)
One of his prayers wherein he prays
for mercy and forgiveness.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Break away my desire from
everything forbidden. Keep off my long-

ing from every sin, Restrain me from
injuring any true believer, male or female,
O Lord, and whatever creature slan-
ders me — (an act) which Thou hast
made unlawful for him and insults me —
which Thou has forbidden him to do,
and then dies and passes away with my
complaint against him or 1 have a cause
of complaint against him while he lives,
then be pleased to forgive him that which
he would suffer on my account and
pardon him —
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the guilt which he bore by injuring me.
Do not inform him of what he committed
against me. Do not reveal to him the evil
he did to me.

Let my magnanimity in forgiving him
and my voluntary charity to him be the
purest charity of the charitable and the
highest of favors of those nigh unto
Thee.

Recompense me for my forgiving
them with Thy Pardon and for my prayer
on their behalf with Thy Grace till every-
one of us achieves salvation through
Thy Favor.

O Lord and whatever creature of Thy
creatures there may be whom any hurt
has overtaken from me or any injury has
touched because of me or any wrong
adhered to through me or on my account
and 1 have failed (to satisfy) his claim or
overlooked his complaint, then bless
Muhammad and his descendants. Recon-
cite' 'him ————— - —
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to me with Thy Bounty. Satisty his
claim Thyself and thereafter guard me
from what would necessitate Thy Decree
(against me). Deliver me from what Thy
Justice would dictate for verily my streng-
th cannot endure Thy Chastisement and
my power cannot bear Thy Wrath.

Certainly if Thou dost repay me
justly, Thou would destroy me. Thou dost
not shelter me with Thy Mercy, Thou
wouldst ruin me.

O Lord, verily 1 beg of Thee, O my
Lord, that thing the expenditure of which
will not diminish Thy wealth. (I) request
Thee to bear that the bearing of which
will not overburden Thee. I request Thee
to forgive my soul which Thou didst
not create to avoid therewith some evil
for Thyself or to find a way thereby
towards some benefit.

But Thou didst create it to prove
Thy Power over the like of it and to use
it as an argument in the case of similar
creations. 5 1

| entreat Thee — —

|
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to bear such of my sins as are (too)
heavy for me to bear and crave Thy help
in removing the weight of that which has
crushed me.

Therefore, bless Muhammad and his
descendants. Pardon my soul despite
its having worked to its own hurt. Com-
mission Thy Mercy to lift my heavy bur-
den; for, verily, many a time has Thy
Grace adhered to the wrong doers. Many
times has Thy Pardon helped the un-
righteous.

Therefore, bless Muhammad and his
descendants. Let me be the foremost
of those whom Thou hast raised with Thy
Forgiveness from the stumbling blocks of
the erring and whom Thou hast delivered
with Thy Grace from the whirlpools of
the guilty so that 1 may become by Thy
Pardon an emancipated (slave) from the
bondage of Thy Wrath and a slave freed
by Thy Goodness from the fetters of Thy
Justice. Verily if Thou do so, O Lord,
Thou wilt do it to one who does not deny
the justice of —
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Thy Chastisement and does not consider
himself as being undeserving of Thy
punishment.

Thou will do this, O Lord, to him,
whose dread of Thee is more abundant
than his expectatons from Thee; to him
whose despair of salvation is stronger
than his hope of deliverance, not because
his despair amounts to total desperation
or that his hope proceeds from delusion,
but because of the scarcity of his vir-
tues amidst his vices and the weakness of
his excuses for all his crimes.

But Thou, O Lord, deservest that the
truthful should not be vain with Thee and
sinners should not despair from Thee.
For verily Thou art the Great Patron,
Who does not deny anyone His grace
and does not demand from any one His
dues to the full.

Far exalted s Thy remembrance
above those that are remembered. More
sacted are Thy Names -——-
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than all those whose attributes are pro-
claimed. Thy Blessings are scattered amid-
st all creatures. For this Thou deservest

all praise, O Sustainer of the worlds.

(40)
One of his prayers whenever he heard
of anyone's death or whenever death was
mentioned.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Save us from extended hopes.

Shorten 82 them for us because of
our good deeds done sincerely so that we
may not expect (even) the completion of
one hour after another, nor the accom-
plishment of one day after another, nor
the connection of one breath with an-
other, nor the succession of one step to
another.

Save us from their delusion. Give us
security from their mischief. Fix death
before our eyes, permanently (as a fix-
ture). Let not our remembrance of it be
intermittent. Let ———————r"——
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our service consist of good actions where-
by we may desire to return unto Thee
sooner and because of which we may
long to join Thee quickly.

So much so that death may become
our associate 83, from whom we may
derive comfort, our favorite whom we
may long for and our next of kin to
whom we may love to be nigh.

When thou sendest it down upon us
and bringest it to us, then let us be for-
runate with it as a visitor and familiar
with it as a sojourner.

Do not render us unfortunate in
entertaining it.

Do not disgrace us with its visit.

Let it be one of the gates to Thy
Forgiveness and one of the keys to Thy
Mercy.

Let us die guided (righteous) , not
misled; obedient, not unwilling; repen-
tant, not sinning and not persisting in
sin, O Surety for the reward of —-—-
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the righteous, O Reformer of the actions
of the corrupt.
(41)

One of his prayers for cover and pro-
tection.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Spread for me a bed of Thy Grace.

Lead me to the watering place of Thy
Mercy and take me into the midst of Thy
Paradise.

Do not distress me with refusal from
Thee.

Do not disappoint me with misfor-
tune from Thee.

Do not punish %% me for what I
have committed.

Do not dispute with me (about)
what I have earned.®>

Do not uncover my secret. Do not
divulge my hidder (act). Do not weigh

my actions in the balance of equity. Do
not expose my reputation before the eyes
of the crowd and hide from them that

thing, ———— e
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the revelation of which would be a dis-
grace to me and conceal from them what
would bring me to ignominy in Thy Sight.

Exalt my rank with Thy Approbation.
Perfect my dignity with Thy Pardon.
Place me among the companions of Thy
Right Hand. Direct me into the ways of
the saved. Let me be of the legion of the
absolved. Make me a member of the
assemblies of the righteous. Amen, Lord
of the Worlds.

(42)
One of his prayers when he finished a
recitation of the Quran.

O Lord, verily Thou aidst us to finish
Thy Book which Thou didst cause to
descend as a light; instituted as a test-
mony to the value of every book which
Thou didst send down; gavest it excel-
lence over every tradition 86 Thou didst
narrate and a distinction wherewith Thou
didst distinguish between the lawful and

the unlawful. A Quran
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whereby Thou didst express the ways of
Thy Codmmandments; a Book in which
Thou didst describe everything in proper
detail for Thy servants and a revelation
which Thou didst cause to descend on
Thy Apostle Muhammad — Thy blessings
on him and his descendants — as it des-
erves (to descend). Thou ordained it a
light by the following of which we may
guide ourselves through the darkness of
error and ignorance; a healing to one who
gives ear with sincerity of understanding
upon listening to it; a just balance, the
language of which does not incline away
from truth; a guiding light which is not
withheld from the spectators; a banner of
salvation which does not mislead him who
aims at its straight path and the hands of
perdition do not overtake him who takes
hold of its protecting handle.

O Lord, since Thou hast favored us
with help in reading it and hast adapted
the roughness of our tongues ———-
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to the beauty of its style, then let us be
of those who observe its precepts with
due observance, adore Thee with submis-
sive faith in its firm verses and seek Thy
shelter by acknowledging its ambiguous
verses and the meaning of its clear ones.

O Lord, Thou didst cause it to des-
cend on Thy Apostle Muhammad, Thy
Favors on him and his descendants in
detail. (Thou) didst inspire him with the
knowledge of its wonders in detail (Thou)
didst make us heirs to his excellence over
those ignorant of its knowledge. (Thou)
gavest us power over it in order to exalt
us above those unable to understand 87 it.

O Lord, therefore, as Thou hast made our
hearts to understand it and hast gracious-
ly taught us its excellence, be pleased to
bless Muhammad the preacher of it, and
his descendants, its preservers and let us
be of those who
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acknowledge that verily it is from Thee,
till there may be no doubt in our minds
when affirming its truth and no uncer-
tainty may lead us away from its straight
path.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Make us of those who take
hold of its covenant (rope), take refuge
from its ambiguities in the protection of
its stronghold®®, find peace under the
shelter of its wings, obtain guidance from
the brightness of its light, follow the
lustre of its brilliancy, acquire illumina-
tion from its lamp and do not seek dir-
ection from any other than it.

O Lord, as Thou didst through it
make Muhammad a standard of gui-
dance towards Thee and manifested thro-
ugh his descendants, the paths which lead
towards Thy approval, therefore, bless
Muhammad and his descendants. Let the
Quran be a means for us to reach the most
exalted Deraoeciof e—ses
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honor; a ladder whereby we may climb
towards the abode of peace; a cause
whereby we may be rewarded with sal-
vation in the field of resurrection and a
. means whereby we may advance to the
delights of the everlasting abode.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Let the burden of sin fall
away from us on account of the Quran.
Give us the. beautiful habits of the right-
eous. Make us follow the tracks of those
who recited it to please Thee in the hours
of the night and the extremities of the
day till Thou purgest us from every taint,
with its purification, causest us to pursue
the path of those who obtained light from
its illumination and whom hope did not
lure away from action8? so as to cut
them off (from work) with delusions.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Let the Quran be:
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a companion to us in the darkness of the
night.

A guard against the corruptions of
Satan and the presence of evil thoughts.

A restraint to our steps from moving
towards sin.

A check to our tongues from plun-
ging into wrong, without becoming dumb.

A preventive to our limbs from
committing sin.

An opener of the pages of warning
which our negligence has kept shut till
Thou bringest (home) to our hearts the
understanding of its wonders and the
prohibitions of its commandments (para-
bles) which the firmly rooted mountains
were too weak to bear, despite their firm-
ness.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

With the Quran, keep our outward
conduct reformed forever.

Keep off with it the occurrences of
evil thoughts from the health of ~——————
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our consciences.

Wash off with it the dirt of our hearts
and the stains of our sins.

With it set right the disorder in our
affairs.

Quench with it our noonday 29
thirst when we are presented to Thee.

Put on us garments of safety on the
most terrible day of our Resurrection.

0 Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Make our poverty good with the
Quran by annihilating need.
Direct thereby, excellence of- happi-
ness ! and abundance of prosperity
towards us.

Restrain us therewith from blame-
worthy habits and low morals.

Save us with it from the pits of
infidelity and the occasions of hypocrisy
till on the Day of Judgment it may be-
come our guide to Thy Approbation and
Thy Paradise and, in the world, a check
to us from provoking Thy Wrath -—v-

N N e

1
[
I
:
!
q
|
\




v

. —

Zesl ,L SHYN e
J*J_JJL_{}«;J:fﬁu;P-bL th

L_,,.g’_;‘, # Q*é)mr_,,hwyau
Lj{),ﬂ\ 2| Abﬁg&;i;m

- -

\_r"“"ﬂ‘-é_b“ﬁoﬁ’* e
f-*"-“ ﬂ\‘f‘“u;}-j;;\!‘

r‘gbﬂr‘du\_m“- j’u-\g[f&bwj
J@..L,,H fouﬁ
AR AL

:
1
|

A . -




and tresspassing Thy limits and a testi-
mony unto Thee of (our) having observed
its commandment and prohibitions.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. At the time of death, by
means of the Quran, make easy for us
the agony of separation of soul from
body, the toil of moaning and the suc-
cession of gurgles when the souls 92 shall
reach the collar bones.

And there 93 shall be a cry, “Who
hath a charm to restore him?” And the
Angel of Death shall appear from behind
the curtains of mystery (invisibility)
to seize it and shoot at it horrible darts
of separation from the bow of death and
mix for it, out of the venom of mortality,
a cup of poisonous taste.

Our setting out and departure for the
next world shall approach.

Our actions shall become necklaces
round our necks. The graves shall be our
resting place till the Day of Judgment.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.
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Bless us in entering the abode of de-
cay and the long stay between the layers
of the earth.

After leaving the world, let the graves
be our best abode.

With Thy Grace enlarge for us the
narrowness of our graves.

Do not disgrace us with our fatal
sins among those present at Doomsday.

Pity, for the sake of the Quran, our
ignominious position when we are presen-
ted unto Thee.

Make firm thereby our unsteady
footsteps at the trembling of the bridge of
hell, on the day of passing over it.

Deliver us from every grief on the
Day of Judgment and the intensities of
terror on the Day of Resurrection.

(Brighten) our faces at the day on
which the countenance of the wicked
shall grow dark in the day of regret and
shame.

Ordain in the breasts of the true
believers -——- L
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a love for us.

Do not ordain life (to be) miserable
to us.

O Lord, bless Muhammad, Thy ser-
vant and Thy Apostle as he delivered Thy
Message, proclaimed Thy Commands and
advised Thy creatures.

O Lord, let our Prophet — Thy
Favors on him and on his descendants —
on the Day of Judgment , his position is
nearest of all the Prophets to Thee — be
the most effective with Thee, with respect
to intercession, the most exalted of them
nigh Thee with regard to honor and the
most respectable of them in Thy Sight
as regards dignity.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Exalt his foundation (the
religion of Islam). Magnify his proof (the
Holy Quran). Make heavy his balance?4.
Accept his intercession and make nigh to
Thee his relaton. Illuminate his coun-
tenance. Perfect his light. Advance his
rank. Cause us to live according to his
Traditions. Let us die in his creed. Keep
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us on his path.

Make us walk his way.

Let us be of those who are obedient
to him.

Resurrect us among his congregation.

Bring us to his reservoir.?3

Cause us to drink of his cup.

Favor, O Lord, Muhammad and his
descendants with a blessing whereby Thou
mayest confer on him the best of what he
could expect from Thy Goodness, Grace
and Bounty.

Verily Thou art possessor of ample
mercy and generous grace.

O Lord, reward him for what he
delivered of Thy Messages, dictated of
Thy(verses), advised Thy creatures and
toiled in Thy Path, with the best of that
with which Thou didst ever reward any
of Thy angels nigh to Thee and Thy
Prophets sent and chosen (by Thee).

Peace be on him and on his descen-
dants, the pure, the holy, and the Mercy
of God and His Blessings!
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(43)
One of his prayers when he looked at
the new moon.

O thou, the obedient, toiling, quick
creature who passed through the fixed?o
stages and moves in the appointed 23
orbit.

I believe in He Who illuminated with
thee the darknesses,

Enlightened by thee the ambiguities,

Instituted thee one of the signs of His
sovercignty and one of the emblems of

His Authority.

And employed thee with increase and
decrease, rising and setting, brightness and
echipse.

In all this, thou art obedient to Him
and ready observer of His Will.

Holiness to Him! How wonderful
what He has arranged in thy affair.

(How) benevolent whatsoever He has
devised in thy case!

He has instituted thee, ——
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key of the month, newly arrived for new
affairs.” 8

Therefore 1 pray unto God, my Sus-
tainer and thine, my Creator and thine,
my Predestinator and thine, my Maker
and thine, to shower blessings on Muham-
mad and his descendants.

To ordain thee — crescent of pros-
perity 2 — which the days may not
obliterate; of purity which the sins may
not taint;

Crescent of security from calamities
and safety from wrong;! 00

Crescent of auspiciousness having no
misfortune in it, of blessing unaccompani-
ed by sorrow, prosperity unmixed with
distress and good unvitiated by evil.

Crescent of security, faith, blessing,
benevolence, 5;11'1':[}.-'] 01 and Islam.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Let us be the most happy of those
over whom it rose, the purest of those
who looked at it, and the most lucky
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of those who worshipped Thee in it.! 02

Give us grace therein to repent.
Guard us therein from sin. Protect us in
it from committing disobedience to Thee.
Inspire us in it with gratitude for Thy
Bounty. Clothe us in it with (armor)
of safety. Complete for us Thy Good-
ness therein by perfecting (our) obedience
unto Thee. Verily Thou art the most
Benevolent, the Praiseworthy.

May God bless Muhammad and his
descendants, the pure, the holy.

(44)
One of his prayers at the beginning of
Ramadhan, the month of fasting.

All praise is due to God Who guided
us to praise Him, made us worthy of it,
in order that we may be grateful for His
Goodness and that He may, thereupon,
confer on us the reward of the righteous.

All praise be to God who conferred
on us His religion, distinguished us ———-
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with His Creed and conducted us mto
the paths of His Goodness in order that,
through His Grace, we may walk along
them towards his approbation — a praise
which He may accept from us on account
of which He may be pleased with us.

Praise be to God who ordained His
month, the month of Ramadhan 193, the
month of fasting, the month of Islam, the
month of purity, the month of purifi-
cation 104 and the month of standing
up (for prayers) 193 in which the Quran
was made to descend, which is a guidance
for mankind and contains clear instruc-
tion and distinction (between right
and wrong).

He manifested its superiority to all
the other months by allotting it abundant
honors and celebrated excellences.

Therefore, He prohibited in it what
He had allowed in other months, in order
to exalt it and forbade in it food and
drink 106 in order to honor it.

L
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(He) appointed for it a definite time

which the High and Glorious doth not

permit to be anticipated before it and

would not accept if delayed after it.107
Then He gave excellence to one of

its nights over a thousand months and

named it the night of Qadr 108 wherein

descend the angels and the spirit by per-

mission of their Lord, for every matter,

peace of everlasting blessing till the dawn '

of the morning to whomsoever of His

servants He Will, according to the decree

confirmed by Him.

O Lord, bless Muhammad and his

descendants.
Inspire us to know its excellence. L
Honor its dignity. "\
Abstain from whatever Thou hast il

forbidden in it.

: Help us to observe its fasts by res-
training our limbs from disobeying Ihee
and by employing them in that which

would please Thee.

So that we may not ——————1 .
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lend our ears to any vain (speech), may
not direct our eyes towards any amuse-
ment, so that we may not stretch our
hands towards anything forbidden, may
not step with our feet towards anything
prohibited and so that nothing may fill
our bellies but what Thou hast made
lawful and our tongues may not utter
anything save what Thou hast permitted,
and we may cease to exert ourselves
except in that which would bring us
nearer to Thy Reward and stop doing
everything save that which would protect
us from Thy torment.

Then purify all this from showiness
loved by the ostentatious! 2 and notorie-
ty desired by seekers of fame 110, (so
that) we may not, in our worship of Thee,
join anyone besides Thee and may not,
therein, desire any other object except
Thee. O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Give us grace to perform
punctually the five ritual prayers with
due regard to their limits which Thou
hast defined, — - —
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duties which Thou hast enjoined, cere-
monies which Thou hast prescribed and
times which Thou hast fixed. In this
respect, raise us to the rank of those who
performed them !1l with success, who
duly observed their essential points, who
always performed them at their (proper)
time, in most perfect and complete
purity and most evident and touching 112
humility, according to the times laid
down by Thy servant and Thy Apostle,
Thy Favors on him and his descendants
concerning their bows and prostrations
and all the other excellent (rites) with
the fullest and most perfect purity and
the clearest and most acceptable humility.

O Lord, give us grace in this month
to show favor to our relations and do
good to them '!2 | ro take care of our
neighbors with kindness and benevolence,
to purge our property of obligations, to
purify it by giving the legal alms, to call

back he who ————"—"-—"—""71—
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deserted us, be just to him who was un-
just to us and make peace with him who
was hostile to us — far be it from us to
reconcile him who is abhorred on account
of Thee and for Thy sake, for, verily, he
is an enemy whom we will never befriend
and belongs to the class with which we
will never be on good terms,114

Give us grace, therein 113, to ap-
proach Thee by means of pure deeds,
whereby Thou mayest purify us of sins.
Guard us, therein, from relapsing into
blemishes so that none of Thy angels
may have occasion to report unto Thee
anything but such of our conduct as
would (necessarily) fall under the heads
of obedience to Thee and means of
approaching Thee. O Lord, I beg Thee for
the sake of this month and for the sake of
him who adored Thee in it, from its begin-
ning to the time of its closing, whether he
belonged to the class of angels whom
Thou didst advance to nearnessl16 or of
Prophets whom Thou didst send, or of
pious servants —
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whom Thou didst distinguish, to bless
Muhammad and his descendants.

Make us, in this month, worthy of
that which Thou hast promised to Thy
friends out of Thy Bounty.

Entitle us that to which Thou hast
entitled those who are most diligent in
Thy Service.

Place us in the class of those who
deserve high and exalted (rank) by Thy
Mercy.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Restrain us from unbelief in Thy
Unity, deficiency in glorifying Thee,
entertaining doubt in Thy
religion, being blind to Thy Path, ne-
glecting to honor Thee and being deceived
by Satan, Thy enemy, the stoned one.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Since, in every night of the nights of
this our month there are men !!7 whom

Thy Pardon liberates or whom Thy For-

bearance forgives, there

=
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fore, let us 118 be of these men. Let us
be to our month the best of people and
COmpanions.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

Obliterate our sins along with the
disappearance of its crescent,

Remove from us our penalties 117
with the expiration of its days so that the
month may pass away from us whilst
Thou hast cleansed us within it of guilt
and purified us of sins.

0O Lord, bless Muhammad and his
descendants.

If we deviate in it 120 then set us
right.

If we hesitate, make us firm.

If Satan, Thy enemy, overwhelm us,
then deliver us from him.

O Lord, fill this month with our
worship of Thee Alone.

Adorn its moments with our service
to Thee.

Help us in the day time to observe
the fast =— =
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and at night to pray, to beseech Thee.
To humble (ourselves) unto Thee.
To abase (ourselves) in Thy Presence
so that neither its day may bear witness
against us of negligence nor its night of
default.

O Lord, let us be like this in all the
months and days as long as Thou keepest
us alive.

Let us be of Thy righteous servants
who will inherit the Paradise wherein
they shall live forever, who do give what
they give with a fearing heart for, verily,
they shall return to their Lord.

Let us be of those who are prompt
in charity and excel therein,

O Lord, confer blessings on Muham-
mad and his descendants every time,
every moment and in every condition,
equal in number to the blessings Thou

didst confer on whomsoever Thou didst

Bleds B e e
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and many times more than all these —
which no one may exhaustively count
except Thee. Verily Thou art the best
doer of what Thou resolvest.

(45)
One of his prayers when bidding adieu
to the month of Ramadhan,

God, O Thou Who dost not desire
recompense (for Thy Favors) and dost
not regret the gift Thou makest.

O Thou Who dost not requite Thy
servant upon equal terms, 121

Thy Benevolence is a beginning 122
(of favors we do not deserve).

Thy Pardon, gracious, Thy Chastise-
ment, just and Thy Decree, benevolent.

If Thou gavest, Thy gift was not
tainted with reproach.

If Thou denied, Thy denial was not
due to injustice.

Thou rewardest he who thanks Thee,
whilst Thou Thyself hast inspired him
with gratitude to Thee, Thou repaid him
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who praises Thee, whilst Thou Thyself
hast taught him to praise Thee! Thou
drawest a curtain over him whom Thou
couldst disgrace hadst Thou so desired,;
conferest favor on him whom Thou could-
st refuse, hadst Thou so resolved — while
both of them deserve disgrace and denial
from Thee. But Thou hast based Thy
Actions on kindness, makest Thy Power
work according to forgiveness, dealest
mildly with him who disobeyed Thee and
allowest he who resolved to injure his
own soul time (to reform). With Thy
Forbearance, Thou waitest for them to
return, gavest up hastening them to pu-
nishment to make them repent, in order
that such of them as deserve ruin may not
be ruined against Thy Will, that the un-
lucky of them may not be deprived of
Thy Favor without a long time so as to
leave him no excuse. After repeated war-
nings, O Kind and Forbearing Master, as
a favor out of Thy Forgiveness and out
of kindness proceeding from Thy Mercy,

it is Thou -——————rmmm e eee e
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who hast opened a gate for Thy servants
to Thy Pardon and named it repentance.

(Thou) hast made one of Thy reve-
lations 123 a guide to this gate, that they
may not go astray from it.

Thou hast said — may Thy Name be
Blessed — ““Turn to God with the turning
of true penitence; perhaps your Lord will
forgive your evil deeds and will bring you
into the gardens’ beneath which the rivers
flow on the day when God will not shame
the Prophet 2% |, nor those who have
shared his faith.

“Their light shall run before them
and on their right hands!

“They shall say, ‘Lord, perfect our
light and pardon us for Thou hast power
over all things.” '’ 125

Therefore, what is the excuse of him
who neglected to enter this abode, after
the opening of the gate and appointment
of the guide?
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And it is Thou Who hast raised the
price against Thyself to the advantage of
Thy servants, desiring their benefit in
their commerce with Thee, their success
in waiting upon Thee and obtaining in-
crease from Thee.

For Thou hast said — may Thy Name
be Blessed and Exalted — “He who shall
present himself with good works shall
receive a tenfold reward, but he who
shall present himself with evil works shall
receive none other than a like punish-
ment."* 126

And Thou hast said, “The likeness of
those who expend their wealth for the
cause of God is that of a grain of corn
which produces seven ears and in each
ear a hundred grains; and God will multi-
ply to whom He pleases.” 127

And Thou hast said, “Who is he that
will lend to God a goodly loan? He will
double it to him again and again.’’ 28

And other verses in the Quran similar
to these hast Thou caused to descend

concerning the -— e e
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manifold increase of (the fruit of) virtue.

And it is Thou Who hast, with thy
Word proceeding from Thy hidden
Knowledge, 129 and with Thy induce-
ment, wherein lies the gain of servants,
guided them to that which their eyes
would never have perceived, hadst Thou
concealed it from them; their ears would
never have heard and their imaginations
would never have reached.

So Thou hast said, “Remember Me.
I will remember vou and give Me thanks
and be not ungrateful..” 130

And Thou hast added, “If you render
thanks, then will I render more and more.
But if you be thankless..verily right
terrible is My Chastisement.”'! 31

And Thou hast further added, ‘Call
upon Me I will hearken unto you but
they who turn in disdain from My service
shall enter hell with shame.” 132

So Thou hast named praying unto
Thee an act of adoration, the omission
thereof hast Thou named obstinacy; and
in the case of abandoning it , —————-
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hast Thou threatened with a shameful
entry into hell. Therefore, they remem-

bered Thee for Thy Goodness, thanked
Thee for Thy Graciousness, invoked Thee
in compliance with Thy Command, gave
alms for Thy sake to obtain increase from
Thee and therein was their deliverance
from Thy Wrath, and therein success in
winning Thy Approbation. Were a crea-
ture to guide another by himself 133
to anything like that to which Thou
hast guided Thy servants, concerning Thy-
self, he would be praised by every tongue
and applauded. Therefore, all praise be
to Thee as long as there exists any way to
praise Thee, as long as any term of praise
is available with which Thou couldst be
praised or any expression that would
serve the purpose. O Thou Who hast
favored Thy creatures with benevolence
and kindness, lavished on them goodness
and bounty. How manifest, amongst us,
are Thy Blessings; and how perfect upon
us is Thy Favor; and to what extent hast
Thou particularly favored us with ——
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Thy Goodness.

Thou hast guided us to Thy religion
which Thou hast chosen.

To Thy creed which Thou hast
approved.

To Thy Path which Thou hast made
easy.

Thou hast shown us the way of ap-
proaching Thee and the means of attain-
ing Thy Grace.

O Lord, Thou hast ordained Rama-
dhan! 34 to be one of the most chosen of
these duties and one of the most essential
of these observances.

Thou hast distinguished it from all
the other months, chosen it out of all the
other seasons and periods, given it prefer-
ence to all the times of the year, by ha-
ving made the Quran and.the light (of
guidance) to descend in it, by having
increased the faith, by having enjoined
in it the observance of fasting, by en-
couraging us to stand up for prayer (at
night) and by placing in it —————
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the glorious night of Qadr 135 which is
better than a thousand months.

Moreover, by means of this month,
Thou hast given us superiority to all the
other nations. With its excellence, hast
Thou distinguished us in preference to
the people of other creeds. Therefore,
in compliance with Thy Command, we
kept the fast in its day and, with Thy
Help, stood up to pray in its night, pre-
senting ourselves by means of its fasts
and prayers for that which Thou didst
offer to us out of Thy Mercy and for
such of Thy Reward as we found means
to win. Thou hast power over that for
which desire is expressed unto Thee.
Thou art the generous Giver of that which
is begged of Thy Bounty. Thou art nigh
to him who desires to approach Thee!
Verily, this month stayed amongst us a
praiseworthy stay, bore us righteous
company and gave us the most excellent
benefits of the universe, then, verily, it
departed from us at the completion of
its time, expiry of its duration -
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and fulfillment of its number,136
Therefore we bid it farewell as we bid

good-by to one whose departure is hard
upon us and makes us sad;

Whose going away from us makes us
feel lonely; whom we owe a responsi-
bility which ought to be observed and a
claim which should be satisfied.

Therefore we say: Peace be upon,
O great month of God.

O grand festival of His friends.

Peace be on thee, O most respectable
of times with which we associated.

O best of months as regards days and
hours.

Peace be on thee, O month in which
attaining hopes neared and in which good
deeds increased.

Peace be on thee who was a highly
respected companion when present and
whose absence was lamented when gone.

Peace be on thee, O object of hope,
whose separation caused grief.

Péace Dhe lon thee -~ —a—mme—e
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O friend who became familiar on
arrival and, therefore, delighted us; made
us feel solitary at departure and thus
grieved us.

Peace be on thee, O neighbor wherein
hearts grew tender and wherein sins
diminished.

Peace be on thee, O helper, who hel-
ped against the Satan.

O companion who made easy the
paths to goodness.

Peace be on thee. How numerous were

the freedmen of God in Thee.
How lucky he who observed the res-

pect due to thee.

Peace be on thee. What a great eraser
wast thou of sins.

How great a cover wast thou to var-
ious sorts of blemishes.

Peace be on thee. How tedious were
thou to the sinful.

How full of wonder to the hearts of
the believers! Peace be on thee, O month
with which the other days cannot com-
pete.Peace be on thee, O month which

I i " N
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held peace in every matter.
Peace be on thee whose company
was agreeable and whose association

praiseworthy!

Peace be on thee as thou didst come
to us with blessings and didst wash away
from us the dirt of guilt.

Peace be on thee who wast not dis-
missed on account of satiety and whose
fasts were not abandoned on account of

tediousness.

Peace be on thee who art desired (to
come) before thy time and art mourned
over before thy departure.

Peace be on thee. How many evils
were turned away from us owing to thee.

How many blessings were showered
upon us on thy account.

Peace be on thee and on the night of
Qadr which is better than a thousand
months.

Peace be on thee. How much did we

long for thee yesterday. How intense --—-
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will be our eagerness for thee tomorrow.
Peace be on thee and thy excellence

of which we have been deprived and Thy

past blessings of which we have lost,

O Lord, we are the people of this
month with which Thou didst honor us
and for which Thou gavest us grace.137
With Thy Goodness when the unlucky
ignored its time and were deprived of its
excellence owing to their ill luck.

Thou hast full power of preferably
favoring us by giving us its 1 38 knowledge
and guiding us to observe its practice.

And verily, by Thy Grace, we have
achieved its fast and its prayers 139
though imperfectly and discharged, there-
in, (only) a little out of a great (obli-
gation).

Therefore we praise Thee, O Lord, by
way of acknowledging our misdeeds and
admitting our wastefulness. To Thee is
due, from our hearts, strict repentance.
From our tongues sincere apology —
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Therefore, reward us for what we have
suffered therein on account of default
with a reward whereby we may obtain
the desired excellence and whereby we
may be recompensed out of the various
coveted stores (of Thy Blessings).

Entitle us to Thy Pardon for our
failure in (the discharge of) Thy due.

Extend the part of life we have be-
fore us so as to overtake the future
Ramadhan.

When Thou hast caused us to reach
it, then help us to achieve (the perfor-
mance of) that adoration which Thou
deservest and cause us to render that
obedience to which Thou art entitled.

Cause for us a flow of good actons
which may be a satisfaction of Thy dues
in the two ! 40 months out of the months
of time.

O Lord, whatever sin, great or small,
we may have committed, or whatever

'-l-.-n-
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guilt we fell into and whatever wrong we
did in this our month, either with deli-
beration on our part or inadvertently,
and thereby we injured our own soul or
insulted the honor of others than our-
selves, then bless Muhammad and his
descendants.

Cover us with Thy Covering.

Forgive us with Thy Pardon.

Do not, thereby, expose us to the
eyes of reproachers.

Do not let loose against us the ton-
gues of insolent slanderers.

Employ us in that which would
remove and atone for what Thou didst
disapprove from us therein with Thy in-
exhaustible Kindness and unfailing Gener-
osity. O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Redress our suffering by
means of this, our month, Bless us in the
day of our festival and our breakfast.! 4!

Let it be the best day that passed over
us, the greatest attractor of pardon and

the greatest eraser of sin, ———————
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Forgive us our sins known and unknown.

O Lord, purify us of our errors by
the close of this month.

Extract us out of our evil deeds by
1ts expiry.

Make us most lucky of its people on
account of it 142, the most prosperous
of them as regards dividend (of spiritual
profits) in it and the richest of them as
regards share from its blessings.

O Lord, whosoever observed this
month 143 as it ought to be observed,
preserved its honor as it deserved to be
preserved , obeyed its laws 144 as they
ought to be obeyed and avoided sins as
they should be avoided or approached
Thee by proper (means of) approach,
Thou didst entitle him to Thy Appro-
bation and didst turn Thy Mercy upon
him.

Therefore, grant us a similar reward
out of Thy wealth, Confer on us the
multiple of it out of Thy Bounty. For,
verily Thy Bounty does not diminish.
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Thy stores suffer no loss — nay they con-
tinue to bless.

Verily the mines of Thy Benevolence
do not exhaust.

Certainly Thy gifts are the most
agreeable gifts.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants. Write down for us rewards
of those who observed the fasts of Rama-
dhan and adored Thee in it, till the Day
of Resurrection.

O Lord, verily we repent unto Thee —
on the day of our breakfast which Thou
hast ordained to be a festival and joy for
the true believers.

A (day of) gathering and congrega-
tion for the people of Thy creed — of
every sin we committed or wrong we did
in the past.

Of evil notions we entertained, the
repentance of him who doth not secretly
wish to sin, who will not, thereafter, re-
vert to any guilt — a sincere repentance
free from doubt and uncertainty. There -
fore, accept it S —
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from us, be pleased with us and confirm
us in it.

O Lord, give us the dread of the
threatened punishment, the longing for
the promised reward, till we get a fore-
taste of that (happiness) which we beg of
Thee and of that pain from which we
seek Thy Shelter.

Let us be in Thy Sight of those that
repent whom Thou hast entitled to Thy
Love and whose return to Thy Service
Thou hast accepted — O Most Equitable.

O Lord, forgive our fathers and our
mothers and all the people of our creed
such of them as have passed away and
such as are to come till the Day of Resur-
recuon.

O Lord, bless Muhammad, our Pro-
phet and his descendants as Thou didst
bless the angels, nigh unto Thee.

Bless him and his descendants as Thou
didst bless Thy Prophets whom Thou
didst send.
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and his descendants as Thou didst bless
Thy righteous servants. (Bless him) more
than this, O Lord of the universe (with) a
blessing, the auspiciousness of which may
reach us, the benefits of which may be at-
tained by us and on account of which our
prayers may be accepted. Verily, Thou art
the Most Generous of those to whom re-
quests are made, the most sufficient of
those on whom reliance is placed, the
most bountiful of those whose bounty is
applied for and Thou hast Power over all
things.
(46)

One of his prayers he used to offer
standing and facing the giblah on the day
of the Festival of fitr after finishing the
regular service and on Fridays.

O Thou Who dost pity him whom the
creatures do not pity. O Thou Who ac-
ceptest him whom the cities 145 do not
accept. O Thou Who dost not scorn those
having need 146 towards Thee. O Thou
Who dost not disappoint those who cry
unto Thee. O Thou Who dost not reject
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 those who rely on Thee.!1 47

O Thou Who acceptest even a small

offering made to Thee, rewardest even
the smallest service that is done for Thee.

O Thou Who art grateful even for
the least obedience and givest great re-
wards in return.

O Thou Who drawest nigh toward
him who approaches Thee. 8
O Thou Who callest back to Thyself |
him who turns away from Thee, [
O Thou Who dost not alter Thy
Blessings and dost not make haste to pu- |
nish. O Thou Who causest virtue to bear
fruit so as to make it grow and dost over-
look vice so as to forgive it.
The hopes return fulfilled from the
reservoir of Thy Generosity.
The vessels of requests get filled up |
with the profusion of Thy Liberality.
And the attributes fail to express Thy | |
Praise.
I Therefore unto Thee belongs the most
|| exalted rank, far above every height.
|| The most majestic glory
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far above every glory. Every great onc 1S
small beside Thee. Every possessor of dig-
nity is insignificant by the side of Thy
dignity. Disappointed were those that
waited upon others than Thee. Those
who suffered loss,presented themselves
to anyone, save those that presented
themselves unto Thee. Lost were all visi-
tors except Thine. Famine-stricken were
the seekers after gain except those that
sought profit from Thy Bounty. Thy Gate
is (always) open for the willing. Thy
Bounty is not withheld from those that
beg. Thy Redress is nigh to those that ask
for redress. The hopeful are not disap-
pointed by Thee. Those who present
themselves (unto Thee) do not despair of
Thy Bounty. Those that beg for pardon
are not rendered unlucky by Thy vengean-
ce. Thy gift 199 extends (even) to him
who disobeyed Thee. Thy forbearance 1S
ready for him who was inimical to Thee.
It is Thy custom to do good to the wrong-
doers.

It is Thy practice

i
{
!
!

-



f_pf

:;u;;u}\t}«bj Vel 25
u.),,‘_p_,]ll L_,«-aa_is rw...»:-z-c_a_,_)m

--’-\N -

a_"*“’ SO RS\ _/.ch
/"J\)bj,xi ) ’J‘y‘h}l‘
Ay ,“Cwﬁl\»d,ua
~ JJJ»L‘L_.L

..-"' r-l J“'..’ (] ’

uL-r‘-«' Yu ;-:\l1

Jb";:ﬂi_a_l \-;‘f/'r:.l‘:’_,'—-:‘-t)\s;%

(BT AV A T




"W to tolerate the transgressors so much so |

29 that Thy Forbearance has lured them
away from repentance and Thy Toleration
has kept them back from abandoning
(sin). Verily, Thou didst bear with them
that they may return to Thy Service
and gavest them time (to reform) relying
on Thy eternal Sovereignty.

Therefore, those that were worthy of
good luck 149 were confirmed in it by
Thee. Those that deserved illduck 150
were disgraced by Thee for that reason.

|| All of them are moving towards Thy Judg-
ment. Their affairs are bound to return

to Thy Decree. Thy Authority was not
weakened by length of their duration.

Thy Argument was not made inef-
fectual by delaying their punishment. Thy
Proof is too strong 191 to become futile. | | e
'Thy Authority too firm to suffer decay. |' L |
‘Therefore, everlasting woe to him who || (5
‘turned away from Thee. Disgracing fail- |

(jure to him who was refused by Thee. |
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Worst of luck to him who behaved proud-
Iy with Thee.

How protracted his suffering 152 in
Thy Torment. How long his continuance
in Thy Chastisement.

How distant his term (of punishment)
from deliverance.

How hopeless be the facility of es-
cape.

All this being the result of the just-
ness of Thy Decree wherein Thou dost
not oppress, of the equity of Thy Sen-
tence wherein Thou dost not tyrannize.
For surely Thou hast clearly set forth Thy
Arguments and hast rendered excuses
unavailable. Verily, Thou hast given war-
ning before hand, hast been kind in
encouraging and hast propounded para-
bles and prolonged respite. Thou didst
delay (punishment) whilst Thou hadst
power to hasten it. Thou didst Larry
whilst Thou hadst power to be quick.
I'he delay was not due to inability nor
was Thy Toleration 133 due to weakness.
nor was Thy Forbearance --—————

e
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“® /(] due to negligence, nor was Thy Patience
9 due to complaisance. !
Nay, it was with a view that Thy Ar- |
| gument may become more conclusive,l
Thy Generosity more perfect, Thy Good- | |

ness more abundant and Thy Favor more
complete. All this was and it never ceased.

It shall ever continue and shall never

cease.

Thy Argument is too glorious to be
completely described. Thy Majesty too |
sublime to be intrinsically defined. Thy

| Blessings too many to be exhaustively
reckoned. Thy Benevolence so abundant
that even this least of it cannot be

| thanked for sufficiently.

Verily silence has rendered me unable
to praise Thee. Lack of effort 134 has
made me 155 unfit to glorify Thee.

' The utmost I can do is to acknowledge
my helplessness and my humility — not
willingly, O Lord, but owing to inability.
Therefore, behold me now that resolve

| | to approach Thee and beg of Thee hand-
{Lisome ——
¢
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assistance.

Therefore, bless Muhammad and his
descendants. Listen to my secret (re-
quest) and accept my supplication.

Do not let my day end in my disap-
pointment.

Do not smite me on the brow by
rejecting my petition.

Let my return from Thee and my
coming back to Thee be honorable.

Verily, Thou dost not stint that
which Thou resolvest, nor art Thou
powerless to grant what is begged of Thee
and Thou hast Power over all things.

There is no power and no strength
except from God, the High, the Great.

(47)
One of his prayers on the day of
Arafa 136

Praise be to God, the Lord of the
worlds. Praise be to Thee, O Creator of
the heavens and the earth, Possessor of
Glory and Honor, Lord —-——————m-
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that is worshipped 137 of lords. God
of everything, the Creator of every crea-
ture and heir ! 2# to everything.
There is nothing like unto Him.
The knowledge of nothing is hidden
from Him.

159

He surrounds everything and

keeps watch over all things.

Thou 160 art God, there is no god
but Thee, the One, the Lone, the Single,
the Unique.

Thou art God, there is no god except
Thee, the Gracious, the Bountiful, the
Glorious, the Honorable, the Great, the
Exalted.

Thou art God, there is no god but
Thee, the High, the Exalted, the Master
of mighty torment. ! 6!

Thou art God, there is no god but
Thee, the Compassionate, the Merciful,
the Knowing, the Wise.

Thou art God. There is no god but
Thee, the Hearing, the Seeing ———
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the Eternal, the Well-Aware.

Thou art God. There is no god but
Thee, the Respected, the Most Honorable,
the Everlasting, the Most Eternal.

Thou art God. There is no god but
Thee, the First before every unit and
the Last after every number.

Thou art God. There is no god but
Thee, the High in Thy Sublimity and
Sublime in Thy Nearness. Thou art God.
There is no god but Thee, the Passessor
of all Goodness, Glory and Majesty and
worthy of all Praise.

Thou art God. There is no god but
Thee who didst create things without
origin, didst shape whatever Thou didst
shape without any model and didst in-
vent the things invented without fol-

lowing any example.

It 158 Thou who didst measure every-
thing by proper measure, didst make
EVEEVEMDE NLgsy e
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as it deserved and didst manage every-
thing, beside Thyself, as it required to be
managed.

It 15 Thou Whom no participant
helped in creating or did any assistant
assist in Thy affairs, nor was there any
eyewitness with Thee, nor peer.

[t is Thou Who didst resolve . What
ever Thou didst resolve was firm.

{Thou) didst Decree. Whatever Thou
didst decree was just.

(Thou) didst Command. Whatever
Thou didst command was equitable.

[t is Thou whom space doth not

contain.,

No sovereign ever rose to dispute
Thy sovereignty, neither did any argu-
ment or explanation ever defeat Thee.

It 1s Thou who hast exhaustively

counted all things, hast fixed a duration
for everything and hast measured every-

thing by proper measure.
It is Thou whose Divine Essence

imagination fails to reach ———-==——=
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reason failed to judge Thy quality and
eyes never perceived Thy whereabouts.

It is Thou Who canst not be defined
for then Thou wouldst have been finite.
Thou wast never compared for then Thou
wouldst have been perceptible. Thou
didst never beget for then Thou wouldst

have been (a thing) begotten.
It is Thou Who hast no opposite

that may contend with Thee. Thou hast
no equal that may prevail over Thee and
no peer that may vie with Thee.

It is Thou Who didst originate, in-
vent, create, bring into being and didst
make handsomely whatever Thou didst
make.

Holiness to thee. How sublime is Thy
dignity. How high among places is Thy
Place. What a manifestation of truth is
Thy Discernment. 163 Holiness to Thee,
O Gracious. How gracious Thou art. O
Kind, how kind Thou art. O Wise, how
knowing Thou art. Holiness to Thee, O
Monarch ~———m———————— o
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How powerful Thou art. O Bounti-
ful, how liberal Thou art. O Glorious,
how exalted Thou art — the possessor
of all Beauty, Greatness, Majesty and
Praise.

Holiness to Thee. Thou hast stretched
forth Thy Hand to do benevolence.
Guidance is obtained from Thee. There-
fore whosoever besought 164 Thee for
any matter sacred or secular obtained Thy
Hearing.! 63

Holiness to Thee. Whoever existed
in Thy Knowledge, bowed himself unto
Thee.l66 Whatever was beneath Thy
Throne humbled itself before Thy Glory.
All Thy creatures surrendered themselves
to Thy obedience.

Holiness to Thee. Thou art not per-
ceived, nor searched, !®7 nor touched,
nor brought near, nor removed, nor
distanced, nor disputed with, nor oppres-
sed, nor fought with, nor imposed upon,
nor deceived.

Holiness to Thee. Thy path is straight.
Thy Command, righteous. Thou art
Living and Wantless.
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Holiness to Thee. Thy Word is Wis-
dom.

Thy Decree inevitable and Thy Reso-
lution decisive.

Holiness to Thee.

There is none to reject Thy Will,
none to alter Thy Words.

Holiness to Thee. O possessor of
manifest signs, Creator of the heavens
and of life. 168

Praise be to Thee, a praise as lasting
as Thy Existence. Praise be to Thee, a
praise as enduring as Thy Blessings. Praise
be to Thee, a praise to match Thy Work-
manship. Praise be to Thee. A praise that
would increase Thy Satsfaction. Praise
be to Thee, a praise that would compete
with the praise of every praiser, a grat-
tude that would surpass the gratitude of
every thanksgiver, a praise that would
become none but Thee, wherewith none
is approached except Thee, a praise which
may secure the continuance of former
(blessings) and whereby permanence of
the future (rewards) may be requested,
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a praise that would go on multiplying
with revolutions of the times and would
go on increasing by successive additions;
a praise which the keepers of accounts
would fail to count and which would
exceed the record kept by the writers! 69
in Thy Book 170;a praise that would suit
Thy Supreme Throne, and would become
Thy exalted Footstool; a praise whose
recompense from Thee would be perfect
and whose reward would submerge
every other reward; a praise whose out-
ward form would accord with its inward

spirit and whose inward substance would
harmonize with sincerity of the motive
underlying it; a praise with the life of
which no ceature ever praised Thee and
whose excellence is known to none other

besides Thee.

Such a praise that he who endeavors
to count it would be helped and he who
tires his best to reckon it exhaustively
would be assisted; a praise that would
comprise whatever Thou hast created of
the praise and would string together
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what Thou wilt create afterwards; a praise
nearer to Thy Word than any other
praise 171, and no praiser greater than
him who praises Thee with it;a praise the
abundance of which would entitle the
praiser to further reward from Thy Boun-
ty and to which Thou wouldst add incre-
ment from Thy Liberality; a praise that
would become the Honor of Thy Coun-
tenance and suit the Glory of Thy Majes-
ty.

O Lord, bless Muhammad and the
descendants of Muhammad, the elect,
the chosen, the honored who enjoy Thy
Nearness, with the most excellent of Thy
Blessings. Confer on him the most perfect
of Thy Favors. Favor him with the most
auspicious of Thy Mercies.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants with a holy blessing , that

which no blessing would be more holy.
Confer on him and his descendants
a growing favor, that which no favor
would be more prolific.
Bestow on him and his descendants
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blessing would be superior.

O Lord, bless Muhammad and his
descendants with a favor that would plea-
se him and add to his satisfaction. Confer
on him a favor that would please Thee
and increase Thy Approbation of him.

Bestow on him a favor except which
Thou wouldst approve for none other
than him and of which no other than him
would be worthy in Thy Sight.

O Lord, confer on Muhammad and his
descendants a blessing that would sur-
pass Thy Approbation, the continuance
of which would depend on Thy infinite
Existence and which would never die
just as Thy Words shall never die.

0O Lord, confer on Muhammad and his
descendants a blessing that would include
the blessings of Thy angels, Thy Prophets,
Thy Apostles and of those that obey
Thee ; that would comprise the blessings
‘of Thy servants belonging to the order of
jinn and men and those worthy of Thy
‘Answer, that would comprehend —— ||
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473

the blessings of all the species of Thy
creatures whom Thou hast created and
brought into being.

O Lord, bless him and his descendants
with a blessing that would compass every
blessing past and future.

Confer on him and his descendants
a blessing agreeable to Thee and others
besides Thee.

Moreover, create favors with which
to multiply these blessings at the same
time and with the passage of days, In-
crease them by growing increments which
no one would be able to count except
Thee.

O Lord, confer favor on the holy
members of his descendants whom Thou
hast chosen for Thy mission, whom Thou
hast made treasures of Thy Knowledge,
guardians of Thy religon, Thy vicegerents
in Thy earth and Thy arguments to Thy
creatures, to whom Thou hast, of Thy
Will, cleaned of impurity and pollution
with a thorough purification and whom
Thou hast made to be

-
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|| the medium of approaching Thee and thr:_!

 guides 172 to Thy Paradise. |

. O Lord, bless Muhammad and his

| descendants with a blessing whereby

| Thou mayest magnify for them Thy

| Bounty and Thy Grace. Accomplish for |

them all things out of Thy Gifts and ad- |

\' ' ditional favors.

f  Increase for them the share of Thy
Reward and Benefits.

, O Lord, confer on him and them a ||

|! favor having no limit to its beginning, no | |

/ Q|| bound to its duration and no termination |

| | to its continuance. |

' O Lord, confer on them a blessing

equal to the worth 173 of Thy Throne and|

‘ whatever is under it equal to the fullness

| | of Thy heavens and whatever is above |

them equal to the number of Thy lands|

) I and whatever is beneath and among

them —— a blessing that would bring

them closer to Thee and would be to Thee ||

| and them a satisfaction and would a]wa}fsl |

| be linked to similar blessings. I

‘ O Lord, - ‘|
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277

verily Thou didst, in every age, support
Thy religion with an Imam whom Thou
didst establish as a sign for Thy servants
and a pillar of light in Thy cities, after
having joined his covenant to Thine.

Thou didst make him to be the means
to Thy Approbation, didst enjoin obe-
dience to him. Thou didst dissuade men
by threat from disobeying him.

(Thou) didst command to crhr::i,r his
order and to refrain at his prohibition and
that no competitor should take prece-
dence over him and no pursuer should
lag behind him.

Therefore, he is the asylum of those
who seek shelter, the defender of the
true believers, support 174 to the ad-
herents and light to the inhabitants of
the universe.

O Lord, therefore, inspire Thy wvice-
gerent with gratitude for the favors Thou
hast conferred on us through him. Inspire
us with similar gratitude for (having) him
(for our guide). Give him from nigh Thee
well supported authority.
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AN rF¥N Y
Let him have an easy victory.
Assist him with Thy most honorable

Support.
' Strengthen his back.
Add power to his arm.
Watch him with Thy Eye.
Guard him with Thy Protection.
Aid him with Thy angels.
Succour him with Thy most victorious
Host.
Establish, through him Thy .Book,
Thy Bounds !75, Thy Laws and the
| | practices of Thy Prophet — Thy Favors on
| | him and his descendants.

I Revive by means of him the signs of |

|| Thy religion which the tyrants have an-
| | nulled. Scour off through him the rust of
|| tyranny from Thy Path. Remove by him

| the hardship from thy Way. Banish those

| | through him those who wrongfully rebel
against Thy Straight Way.

. Soften his 176 heart for Thy friends,
|| Cause his hand to stretch forth against
| Thy enemies

¢, ¢

| who go astray from Thy Path. Destroy |
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481

and grant us his kindness, his leniency,
his tenderness and his compassion.

Make us listen to and obey him.

Endeavor to win his approbation.

Be ready to assist and defend him
and thereby approach Thee and Thy
Prophet — may Thy Blessings descend on
him and his descendants, O Lord.

O Lord, bless their friends who
acknowledge their rank,

Follow their path,

Pursue their track! 77,

Adhere strongly to them,

Are firmly attached to their friend-
ship 1 78,

Follow their leadership,

Submit to their ordinance,

Endeavor to serve them,

Expect their days 179,

And strain their eyes towards
them! 80,

With blessings auspicious, pure, grow-
ing, following one another morning and
evening.

And confer: peact —————r—=
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|| on them and their souls.

v Let their aims be unanimous in vir-
tue.

d || Reform their conditions for their
benefit. Accept their repentance.

Verily Thou art the greatest acceptor | |

| of repentance, Merciful, and the best of | |

forgivers. .

. With Thy Grace let us be with them ||

in the abode of peace, O Most Merciful.

O Lord, this is the day of Arafa, a

day which Thou hast ennobled, honored

and exalted, wherein Thou hast spread

' Thy Mercy, wherein Thou favorest with

| Thy Pardon, wherein Thou makest magni- ;
ficent gifts and thereby showest kindness

‘ : to Thy servants. |

| O Lord, | am Thy servant whom Thou |

|| didst favor before Thou didst create him |

? i!. and after Thou hadst brought him into

| | being. Thus Thou didst make him one of

| those whom Thou didst guide to Thy

| religion; gavest him grace to discharge

| Thy due, didst guard him with Thy pro-

Jtection , admit him mto —————
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Thy host, guide him to love Thy friends

and hate Thy enemies.

lhen Thou didst command him and
he failed to obey. Thou didst check him
and he did not refrain. Thou didst forbid
him from disobeying Thee and he dis-
obeyed Thy Command and did what was
forbidden by Thee not by way of
enmity to Thee, nor contumacy against
l